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EDITORIAL

An autumn inspired by the New World

Iată-ne din nou împreună, la începutul 
unei toamne în care lumea ni se 
deschide mai aproape și mai ușor 
de descoperit decât oricând. Privim, 

astăzi, în urmă către un sezon în care am 
traversat de zeci de ori Atlanticul. A fost 
o vară în care nouă ore de zbor direct 
au însemnat atingerea visului american 
pentru mii de pasageri. Am cucerit întinsul 
oceanului, dar miile de ore pe care le-
am petrecut în aer ne-au purtat în toate 
colțurile lumii, iar f iecare aterizare a adus 
noi aventuri de vacanță și noi pasageri 
care ne-au devenit parteneri în explorare. 
Jumătatea acestui an ne-a tradus, din nou, 
performanțele în cifre. Așa am descoperit 
că în primele șase luni din 2024 am 
zburat alături de 42% mai mulți pasageri 
decât anul trecut, pe cursele regulate, din 
România și din străinătate, dar și către 
destinațiile de mult visate din Asia și Africa pe care le-am 
atins, de zeci de ori anul acesta, cu un zbor direct. 

În paginile ediției de toamnă a revistei HiSky vă invit să 
descoperiți performanțele acestei veri, în zbor, dar și în 
competițiile sportive, care ne-au ținut, vara aceasta cu 

sufletul la gură. Descoperiți poveștile 
campionilor de la Paris, dar și New Yorkul 
prin ochii unui idol al noii generații. 
Mai departe, pregătiți-vă calendarele 
pentru că am întocmit o listă a celor mai 
interesante evenimente ale următoarelor 
luni, dar și cele mai bune destinații în 
care puteți savura aromele toamnei. Dacă 
țineți la tradiții, nu ratați propunerile 
noastre pentru un Okoberfest sau un 
Halloween altfel, iar dacă vă place să 
explorați cărări mai puțin umblate, 
parcurgeți numaidecât selecția noastră de 
curiozități ale marilor metropole. 

New York, Paris, Frankfurt, Londra, 
Chișinău sau orice altă destinație veți 
alege, vă promitem încă o toamnă 
de călătorii neîntrerupte, la bordul 
aeronavelor HiSky. 

Am încredere că urmează un sezon în care ne vom 
revedea tot mai des. Până la următoare întâlnire la bord, 
vă suntem alături și online, pe paginile de Facebook și 
Instagram și pe site-ul www.hisky.aero.
Zbor plăcut!

IULIAN SCORPAN
CEO & Founder HiSky

O TOAMNĂ INSPIRATĂ DE LUMEA NOUĂ

H ere we are together again, at the start of an 
autumn where the world feels closer and easier to 
explore than ever before. As we look back, we see 
a season where we crossed the Atlantic dozens 

of times. This summer, nine hours of direct flight meant 
fulfilling the American dream for thousands of passengers. 
We've conquered the vast ocean, and the countless hours 
spent in the air have taken us to all corners of the globe. Each 
landing brought new adventures and new passengers who 
became our partners in exploration. The first half of this year 
once again translated our achievements into impressive 
numbers. We discovered that in the first six months of 2024, 
we flew with 42% more passengers than last year on regular 
routes, both within Romania and internationally, as well as 
to the long-awaited destinations in Asia and Africa, that we 
have reached so many times, with direct flights.

In the pages of this autumn edition of HiSky magazine, 
we invite you to explore the great performances of this 
summer, both in the air and in the thrilling sports events 
that kept us on the edge of our seats. Discover the stories 
of champions from Paris and see New York through the 
eyes of a new-generation icon. Further on, mark your 
calendars as we've put together a list of the most exciting 
events for the coming months and the best destinations 
where you can savor the flavors of autumn. If you love 
traditions, don't miss our recommendations for a unique 
Oktoberfest or Halloween experience, and if you prefer 
exploring off-the-beaten-path destinations, dive into our 
selection of curiosities from major cities around the world.

Whether you choose New York, Paris, Frankfurt, London, 
Chișinău, or any other destination, we promise another 
season of unforgettable journeys aboard HiSky aircraft.

I am confident that this autumn will bring us together 
even more often. Until our next meeting on board, 
stay connected with us online on our Facebook and 
Instagram pages, and visit us at www.hisky.aero.

Wishing you a pleasant flight!
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Esența New York-ului 
Cinci obiective care îți vor 
dezvălui spiritul orașului

The Essence of New York: f ive landmarks 
that reveal the City's spirit

Diversitatea și bogăția culturală pe care New York-ul le înglobează ar putea umple un ghid turistic 
de sute de pagini. Fiecare colț al orașului spune o poveste, iar atracțiile sale acoperă toate fațetele 
unei metropole de prim rang. Am selectat pentru tine cinci obiective esențiale care îți vor oferi o 
imagine de ansamblu asupra fiecărui aspect definitoriu al New York-ului – de la priveliști uluitoare 
și arhitectură impresionantă, la pulsul modern al vieții urbane, moștenirea istorică și energia 
inepuizabilă a locuitorilor săi. Această călătorie prin inima orașului îți va dezvălui esența unui loc cu 
adevărat unic. Iată o selecție a celor mai interesante locuri pe care trebuie să le vizitezi în 2024.

The diversity and cultural richness that New York embodies could easily fill a guidebook of hundreds 
of pages. Every corner of the city tells a story, and its attractions cover all the facets of a top-tier 
metropolis. We’ve selected five essential landmarks that will give you a comprehensive view of each 
defining aspect of New York – from breathtaking vistas and impressive architecture to the modern 
pulse of urban life, historical legacy, and the boundless energy of its residents. This journey through 
the heart of the city will unveil the essence of a truly unique place. Here is a selection of the most 
interesting spots you must visit in 2024.

TRAVEL 
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Summit One Vanderbilt, o experiență panoramică unică, 
în inima New York-ului
O experiență multi-senzorială, care îmbină tehnologia de 
vârf cu priveliștile spectaculoase ale Manhattan-ului, Summit 
One Vanderbilt este atracția de care nu știai că spectaculoasa 
metropolă are nevoie, dar care astăzi este de neratat. 
Situat în turnul One Vanderbilt, una dintre cele mai înalte clădiri 
din New York, ridicându-se la o altitudine de 427 de metri 
deasupra solului, observatorul redefinește conceptul de priveliște 
panoramică. Înconjurată de ferestre imense, care permit o 
imagine de 360 de grade asupra Manhattan-ului, puntea de 
observație te va ajuta să cuprinzi, într-o singură privire, Central 
Park, Hudson River și skyline-ul complet al orașului.
Ceea ce face Summit One Vanderbilt cu adevărat special 
este, însă, instalația „Air”, o creație artistică imersivă realizată 
de artistul Kenzo Digital. Această experiență transformă 
spațiul într-un joc optic fascinant, unde pereții, podelele și 
tavanele sunt realizate din sticlă reflectorizantă, creând un 
efect de oglindă care multiplică imaginea orașului și pe cea 
a vizitatorilor, în toate direcțiile. Plimbându-te prin această 
instalație, vei avea senzația că plutești deasupra New York-ului, 
într-o atmosferă care îți taie răsuflarea.
Dacă ai nevoie de o doză de adrenalină, fă, tot aici, o plimbare 
cu unul dintre cele mai înalte lifturi din lume, un lift exterior, 
cu pereți din sticlă, care urcă pe exteriorul clădirii până la o 
platformă aflată la 480 de metri deasupra solului. 
Cea mai nouă atracție a New York-ului nu te invită doar la 
senzații tari și fotografii memorabile, ci și la o masă, la fel de 
spectaculoasă, într-un restaurant la înălțime. 
Observatorul este deschis tot timpul anului, dar spectacolul 
toamnei la New York este inegalabil, așadar nu ezita să-l treci pe 
lista destinațiilor obligatorii pentru 2024.

Summit One Vanderbilt - a unique panoramic 
experience in the heart of NYC
A multi-sensory experience that combines cutting-edge 
technology with spectacular views of Manhattan, Summit One 
Vanderbilt is the attraction you didn’t know this magnificent 
metropolis needed, but one that is now unmissable.
Located in the One Vanderbilt tower, one of the tallest 
buildings in New York, rising to an altitude of 1,400 feet above 
ground, this observatory redefines the concept of panoramic 
views. Surrounded by massive windows offering a 360-degree 
view of Manhattan, the observation deck allows you to take in 
Central Park, the Hudson River, and the complete skyline of 
the city in a single glance.
What makes Summit One Vanderbilt truly special, however, 
is the "Air" installation, an immersive artistic creation by artist 
Kenzo Digital. This experience transforms the space into a 
fascinating optical play, where walls, floors, and ceilings are 
made of reflective glass, creating a mirror effect that multiplies 
the image of the city and its visitors in all directions. As you walk 
through this installation, you’ll feel as though you’re floating 
above New York in an atmosphere that takes your breath away.
If you’re in need of an adrenaline rush, take a ride in one of the 
world’s tallest elevators, an exterior elevator with glass walls that 
ascends along the outside of the building to a platform located 
at 1,575 feet above ground.
New York’s newest attraction invites you not only to thrilling 
experiences and memorable photos but also to a meal that’s 
just as spectacular, in a high-altitude restaurant.
The observatory is open year-round, but the fall spectacle in 
New York is unmatched, so don’t hesitate to add it to your 
must-visit list for 2024.

The Edge, admiră orașul cu capul în nori
Primul cuvânt care îți vine în minte atunci când te gândești 
la New York este, cu siguranță, „înălțime”. Așadar, următorul 
obiectiv din itinerariu va trebui să fie cea mai înaltă punte de 
observație din emisfera vestică: The Edge. 
Situat în inima cartierului Hudson Yards, la o altitudine de 345 
de metri deasupra solului, pe clădirea 30 Hudson Yards, acest 
skydeck, cu o suprafață exterioară suspendată, este locul ideal 
în care să „plutești” deasupra orașului. Cu o structură formată 
din panouri de sticlă înclinate, fără rame, priveliștea este 
complet neobstrucționată, oferind vederi panoramice de 360 
de grade ale Manhattan-ului și dincolo de el.
Unul dintre punctele de atracție ale The Edge este podeaua sa 
din sticlă transparentă. Aceasta îți permite să te uiți direct în jos, 
la străzile orașului care forfotesc la sute de metri sub tine. 
Dacă ești pasionat de fotografie sau de cadre inedite pentru 
social media, ai ajuns în paradis. Fie că vrei să fotografiezi 
Manhattan-ul la răsărit, când clădirile sunt scăldate în lumina 
aurie a dimineții, sau să surprinzi magia orașului luminat 
noaptea, The Edge îți oferă un fundal perfect. Odată ajuns 
cu picioarele pe pământ, acordă câteva ore de explorare 
și împrejurimilor. Întregul complex Hudson Yards este un 
exemplu de regenerare urbană, cu magazine, restaurante și 
galerii de artă, dar și alte atracții precum clădirea The Vessel, 
un alt reper arhitectural al orașului.

The Edge - admire the City with your head in the clouds
The first word that comes to mind when you think of New 
York is undoubtedly "height." So, the next stop on your 
itinerary has to be the highest observation deck in the 
Western Hemisphere: The Edge.
Located in the heart of the Hudson Yards neighborhood, at 
an altitude of 1,131 feet above ground on the 30 Hudson Yards 
building, this skydeck, with its suspended exterior platform, is 
the ideal place to "float" above the city. With a structure made 
of frameless inclined glass panels, the view is completely 
unobstructed, offering 360-degree panoramic vistas of 
Manhattan and beyond.
One of The Edge's key attractions is its transparent glass floor. 
It allows you to look directly down at the bustling city streets 
hundreds of feet below.
If you’re passionate about photography or unique social 
media shots, you’ve arrived in paradise. Whether you want 
to capture Manhattan at sunrise, when the buildings are 
bathed in golden morning light, or the magic of the city 
lit up at night, The Edge offers the perfect backdrop. Once 
your feet are back on the ground, take a few hours to explore 
the surrounding area. The entire Hudson Yards complex is a 
model of urban regeneration, with shops, restaurants, and art 
galleries, as well as other attractions like The Vessel, another 
architectural landmark of the city..

Primul cuvânt care îți vine în minte 
atunci când te gândești la New 
York este, cu siguranță, „înălțime”. 

The first word that comes to mind 
when you think of New York is 

undoubtedly "height." 

TRAVEL   TRAVEL 
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Ellis Island, poarta spre visul american
O vizită la New York nu ar fi completă fără a explora locul în 
care începe povestea națiunii americane, Ellis Island. Între 1892 
și 1954, această insulă a fost principalul punct de intrare pentru 
milioane de imigranți care soseau în America în căutarea unei 
vieți mai bune. Aproximativ 12 milioane de imigranți au trecut 
pe aici, făcând din Ellis Island un simbol al speranței și al noilor 
începuturi. Astăzi, insula găzduiește un muzeu unde vei putea 
afla detalii neștiute despre istoria imigrației. În plus, muzeul 
oferă acces la baza de date care permite căutarea tuturor celor 
care au trecut pe aici, la începutul secolului trecut. Așadar, 
dacă ai strămoși care au imigrat în SUA, nu rata ocazia să 
creezi această legătură cu trecutul. 
În apropiere vei descoperi și unul dintre cele mai puternice 
simboluri americane, Statuia Libertății, situată pe Liberty 
Island. Această imensă sculptură de cupru, proiectată de 
sculptorul francez Frédéric Auguste Bartholdi și inaugurată 
în 1886, a fost un dar al Franței către Statele Unite pentru a 
comemora centenarul Declarației de Independență. Cu o 
înălțime totală de 93 de metri, Statuia Libertății a întâmpinat 
milioane de imigranți care soseau pe țărmurile americane, 
oferindu-le speranță și o nouă viață.
Pentru o priveliște panoramică, urcă în coroana statuii, dar 
dacă îți dorești această experiență nu uita că trebuie să faci o 
rezervare din timp.
Vizitarea Statuii Libertății și a insulei Ellis este o experiență 
pentru o zi întreagă. Feriboturile către ambele insule pleacă 
din Battery Park, în Manhattan, și din Liberty State Park, în 
New Jersey. Este recomandat să îți rezervi biletele online, mai 
ales în sezonul turistic de vârf, pentru a evita cozile și pentru 
a-ți asigura accesul la toate atracțiile.
O vizită la Statuia Libertății și Ellis Island este mai mult decât o 
simplă excursie turistică este o incursiune în istoria Americii și 
în povestea milioanelor de oameni care au contribuit la crearea 
acestei națiuni. Fiecare colț al acestor insule spune o poveste 
de speranță, de sacrificiu și de căutare a unei vieți mai bune, 
valori care definesc și astăzi spiritul american. 

Ellis Island - the gateway to the American dream
A visit to New York wouldn’t be complete without exploring the 
place where the story of the American nation begins: Ellis Island. 
Between 1892 and 1954, this island was the main entry point for 
millions of immigrants arriving in America in search of a better 
life. Approximately 12 million immigrants passed through Ellis 
Island, making it a symbol of hope and new beginnings. Today, 
the island hosts a museum where you can discover untold details 
about the history of immigration. Additionally, the museum 
offers access to a database that allows you to search for all those 
who passed through here at the beginning of the last century. So, 
if you have ancestors who immigrated to the U.S., don’t miss the 
opportunity to create this connection with the past.
Nearby, you’ll also find one of America’s most powerful symbols, 
the Statue of Liberty, located on Liberty Island. This immense 
copper sculpture, designed by French sculptor Frédéric 
Auguste Bartholdi and inaugurated in 1886, was a gift from 
France to the United States to commemorate the centennial of 
the Declaration of Independence. Standing at a total height of 
305 feet, the Statue of Liberty welcomed millions of immigrants 
arriving on American shores, offering them hope and a new life.
For a panoramic view, climb to the crown of the statue, 
but if you want this experience, remember to make a 
reservation in advance. Visiting the Statue of Liberty and 
Ellis Island is a full-day experience. Ferries to both islands 
depart from Battery Park in Manhattan and Liberty State 
Park in New Jersey. It’s recommended to reserve your tickets 
online, especially during peak tourist season, to avoid lines 
and ensure access to all attractions.
A visit to the Statue of Liberty and Ellis Island is more than just 
a tourist excursion, it’s an immersion into American history and 
the stories of millions of people who contributed to the creation 
of this nation. Every corner of these islands tells a story of hope, 
sacrifice, and the quest for a better life, values that continue to 
define the American spirit today.

Brooklyn Bridge, o minune a ingineriei 
Pentru locuitorii și vizitatorii New York-ului, Brooklyn Bridge 
nu este doar un mijloc de traversare a râului, ci și un loc de 
promenadă și contemplare. Pasarela sa pietonală, situată 
deasupra traficului auto, oferă priveliști spectaculoase asupra 
skyline-ului Manhattan-ului, Statuii Libertății și portului New 
York. O plimbare pe Brooklyn Bridge, mai ales la apus sau 
în primele ore ale dimineții, este o experiență magică care 
îți permite să te conectezi cu istoria orașului și să îi admiri 
arhitectura de neegalat.
Inaugurat în 1883, Brooklyn Bridge este unul dintre cele mai 
vechi și mai recunoscute poduri suspendate din lume. Acest 
pod iconic, care leagă Manhattan-ul de Brooklyn peste East 
River, a fost la vremea sa un exemplu de inovație inginerească, 
fiind primul pod din lume construit din oțel și cel mai lung pod 
suspendat la momentul finalizării.
Imediat ce traversezi podul și ajungi în Brooklyn, vei descoperi 
cartierul DUMBO, o zonă care a devenit, în ultimele decenii, un 
punct de atracție major pentru turiști și localnici deopotrivă. 
Numele DUMBO provine de la „Down Under the Manhattan 
Bridge Overpass”, reflectând amplasarea sa sub podul 
Manhattan Bridge și aproape de Brooklyn Bridge.
Cartierul este cunoscut pentru străzile sale pavate cu piatră 
cubică, clădirile industriale transformate în lofturi moderne, 
galerii de artă și buticuri unice. De la începuturile sale ca un 
district industrial, DUMBO a evoluat într-un hub cultural și 
creativ, găzduind numeroase studiouri de artă, startup-uri tech, 
și spații de coworking.
DUMBO este renumit și pentru scena sa culinară diversă, care 
include de la cafenele boeme și restaurante fine dining, la food 
trucks și piețe de fermieri. Un punct de oprire obligatoriu este 
faimosul Grimaldi’s Pizzeria, unde poți gusta din tradiționala 
pizza newyorkeză coaptă la cuptor pe lemne. Dacă iubești 
arta, aici vei găsi și o varietate de galerii, care expun lucrări ale 
artiștilor locali și internaționali, iar în fiecare an, poți ajunge la 
festivalul DUMBO Arts Festival, care transformă străzile într-o 
veritabilă galerie în aer liber.
Pentru o fotografie încadrată perfect, nu rata faimoasa stradă 
Washington Street, unde poți surprinde una dintre cele mai 
iconice imagini din New York: Empire State Building vizibil 
prin arcadele podului. 

Brooklyn Bridge, an engineering marvel
For both locals and visitors, the Brooklyn Bridge is more 
than just a way to cross the river—it’s a place for strolling and 
reflection. Its pedestrian walkway, perched above the traffic, 
offers spectacular views of the Manhattan skyline, the Statue of 
Liberty, and New York Harbor. A walk across the Brooklyn Bridge, 
especially at sunset or in the early morning hours, is a magical 
experience that allows you to connect with the city’s history and 
admire its unparalleled architecture.
Inaugurated in 1883, the Brooklyn Bridge is one of the oldest 
and most recognized suspension bridges in the world. This 
iconic structure, which connects Manhattan to Brooklyn across 
the East River, was an engineering marvel of its time, being the 
first bridge in the world constructed with steel and the longest 
suspension bridge at the time of its completion.
As soon as you cross the bridge and arrive in Brooklyn, you'll 
discover the neighborhood of DUMBO, an area that has 
become a major attraction for both tourists and locals in recent 
decades. The name DUMBO stands for "Down Under the 
Manhattan Bridge Overpass," reflecting its location beneath the 
Manhattan Bridge and close to the Brooklyn Bridge.
The neighborhood is known for its cobblestone streets, industrial 
buildings transformed into modern lofts, art galleries, and unique 
boutiques. From its beginnings as an industrial district, DUMBO 
has evolved into a cultural and creative hub, home to numerous 
art studios, tech startups, and coworking spaces.
DUMBO is also renowned for its diverse culinary scene, which 
includes everything from bohemian cafés and fine dining 
restaurants to food trucks and farmers' markets. A must-
stop is the famous Grimaldi’s Pizzeria, where you can enjoy 
traditional New York-style pizza baked in a coal-fired oven. If 
you love art, you'll also find a variety of galleries showcasing 
works by local and international artists, and each year you can 
attend the DUMBO Arts Festival, which transforms the streets 
into a true open-air gallery.
For a perfectly framed photo, don’t miss the famous Washington 
Street, where you can capture one of New York’s most iconic 
images: the Empire State Building visible through the arches of 
the Manhattan Bridge.

TRAVEL   
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The High Line, oaza urbană suspendată 
Într-un oraș cunoscut pentru forfotă, The High Line oferă un 
spațiu verde neconvențional și o perspectivă unică asupra 
New York-ului. Această fostă linie ferată transformată în parc 
suspendat este una dintre cele mai inovative inițiative de 
regenerare urbană, combinând natura, arta și peisajele urbane 
într-un mod remarcabil. The High Line este mai mult decât 
un simplu parc, este o destinație culturală și un simbol al 
renașterii spațiilor industriale abandonate.
The High Line a fost construită inițial în anii 1930 ca o linie 
ferată destinată transportului de mărfuri, ridicată deasupra 
străzilor din partea vestică a Manhattan-ului pentru a reduce 
accidentele de trafic. Timp de zeci de ani, aceasta a servit ca 
rută principală pentru transportul mărfurilor industriale, însă, 
pe măsură ce transportul feroviar a scăzut în importanță, linia 
a fost abandonată în anii 1980 și lăsată în paragină.
În loc să fie demolată, cum se întâmplă adesea cu structurile 
vechi, The High Line a fost transformată într-un parc public, 
prin eforturile unui grup de locuitori și activiști locali. Începând 
cu 2009, acest parc suspendat a devenit treptat un spațiu 
verde eclectic, care atrage milioane de vizitatori. Parcul se 
întinde pe aproximativ 2,3 kilometri, de la Gansevoort Street, 
în Meatpacking District, până la 34th Street, în partea de 
vest a Manhattan-ului. Promenada, amenajată pe vechea 
structură a căii ferate, se ridică la aproximativ 9 metri deasupra 
străzilor orașului. În locul șinelor de tren, acum există alei 
pavate, grădini, bănci și locuri de relaxare, toate înconjurate de 
vegetație luxuriantă care se schimbă cu fiecare sezon. Peisajul 
urban se îmbină armonios cu flora parcului, iar de-a lungul 
traseului vei întâlni instalații artistice temporare și permanente, 
care adaugă un plus de creativitate și culoare spațiului. Pe 
lângă artă, The High Line este un loc de întâlnire cu natura. 
Grădinile parcului sunt proiectate de un renumit peisagist 
olandez, care a folosit specii de plante perene, ierburi și flori 
sălbatice pentru a recrea un peisaj naturalistic ce reflectă 
flora nativă a zonei. Pe parcursul anului, vegetația se schimbă, 
oferind vizitatorilor o experiență diferită în funcție de sezon.

The High Line – a suspended urban oasis
In a city known for its hustle and bustle, The High Line offers 
an unconventional green space and a unique perspective 
on New York. This former railway line transformed into 
a suspended park is one of the most innovative urban 
regeneration initiatives, combining nature, art, and urban 
landscapes in a remarkable way. The High Line is more than 
just a park, it’s a cultural destination and a symbol of the 
revival of abandoned industrial spaces.
The High Line was originally built in the 1930s as a freight 
railway line, elevated above the streets of Manhattan’s West 
Side to reduce traffic accidents. For decades, it served as 
the main route for transporting industrial goods, but as rail 
transport declined in importance, the line was abandoned in 
the 1980s and left to deteriorate.
Instead of being demolished, as often happens with old 
structures, The High Line was transformed into a public park 
through the efforts of a group of local residents and activists. 
Since its opening in 2009, this suspended park has gradually 
become an eclectic green space, attracting millions of visitors. 
The park stretches for approximately 1.45 miles, from Gansevoort 
Street in the Meatpacking District to 34th Street on Manhattan’s 
West Side. The promenade, built on the old railway structure, 
stands about 30 feet above the city streets. Instead of train 
tracks, there are now paved walkways, gardens, benches, and 
relaxation spots, all surrounded by lush vegetation that changes 
with each season. The urban landscape blends harmoniously 
with the park’s flora, and along the route, you’ll encounter both 
temporary and permanent art installations that add creativity 
and color to the space.
In addition to art, The High Line is a place to connect with 
nature. The park’s gardens were designed by a renowned 
Dutch landscape architect, who used perennial plants, 
grasses, and wildflowers to recreate a naturalistic landscape 
that reflects the native flora of the area. Throughout the 
year, the vegetation changes, offering visitors a different 
experience depending on the season.

TRAVEL   
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T oamna vine cu momentul perfect pentru a te 
bucura de farmecul New York-ului. Frunzele 
ruginii din Central Park, temperaturile 
prietenoase de afară și decorurile spectaculoase 

de Halloween transformă metropola într-un oraș de 
poveste. Dacă ești pasionat de baschet sau doar curios 
să trăiești o experiență pur americană, nu rata șansa de a 
lua parte la începutul sezonului NBA.
Octombrie este o lună esențială pentru fanii sportului, 
deoarece marchează începutul sezonului oficial NBA, o 
ocazie perfectă pentru a simți freamătul și emoția unui 
meci live după pauza de vară. Jucătorii se întorc pe teren 
mai energici ca niciodată, iar atmosfera din arenă este 
electrizantă. În New York, ai chiar șansa dublă de a te 
bucura de un meci: atât Nets la Barclays Center, cât și 
Knicks la Madison Square Garden îți oferă un spectacol 
garantat. Biletele încep de la 50 €, dar pentru locuri 
bune la meciuri cu cerere mare, prețul mediu ajunge în 
jur de 150 €, așadar asigură-te că îți faci rezervările online 
din timp, deoarece biletele se epuizează rapid.

A utumn brings the perfect time to enjoy 
the charm of New York. The rustling leaves 
in Central Park, the pleasant outdoor 
temperatures, and the spectacular Halloween 

decorations transform the metropolis into a storybook 
city. If you're a basketball fan or just curious to 
experience a true American spectacle, don't miss the 
chance to attend the start of the NBA season.
October is a key month for sports fans, marking the 
official start of the NBA season, a perfect opportunity 
to feel the thrill and excitement of a live game after 
the summer break. The players return to the court 
more energized than ever, and the arena atmosphere 
is electrifying. In New York, you even have a double 
chance to enjoy a game: both the Nets at Barclays 
Center and the Knicks at Madison Square Garden offer 
a guaranteed spectacle. Tickets start at €50, but for 
good seats at high-demand games, the average price is 
around €150, so be sure to book your tickets online early, 
as they sell out fast.

Start of the NBA Season
USA,  NEW YORK
 October 9
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O aventură pentru 
noua generație
Descoperă New York-ul prin ochii 
Iulianei Beregoi

Discover New York through the eyes of Iuliana Beregoi
An adventure for the new generation

Este una dintre cele mai iubite și talentate artiste ale generației sale, o figură emblematică a 
generației Z, cu o comunitate de milioane de urmăritori pe rețelele de socializare. Vara aceasta, 
Iuliana a pășit pe pământ american, la capătul unui zbor direct HiSky și a împărtășit, online, cu 
fanii săi toate detaliile unei călătorii memorabile la New York. 

Am stat de vorbă cu Iuliana despre aventura americană, dar și despre bucuria de a descoperi locuri 
noi și cum se vede lumea prin ochii noii generații. Află, în rândurile care urmează cum și-a trăit Iuliana 
aventura în „orașul care nu doarme”.

S he is one of the most beloved and talented artists of her generation, an iconic figure for Gen Z, 
with a community of millions of followers on social media. This summer, Iuliana stepped onto 
American soil at the end of a direct HiSky flight and shared every detail of her memorable trip to 
New York with her online friends.

We spoke with Iuliana about her American adventure, her joy in discovering new places, and how 
the world looks through the eyes of the new generation. Read on to find out how Iuliana lived her 
adventure in "the city that never sleeps."

INTERVIEW
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Tocmai te-ai întors dintr-o călătorie la New York. Cum 
a fost experiența ta de zbor cu HiSky pe ruta directă 
București-New York?
Experiența a fost cu adevărat frumoasă. De la momentul 
în care m-am îmbarcat, am simțit că totul este foarte bine 
organizat. Zborul a fost lin, iar echipajul a fost extrem de 
prietenos și atent. Mi-a plăcut în mod special faptul că am avut 
parte de un zbor direct, fără escale, ceea ce a făcut călătoria 
mult mai confortabilă. HiSky a reușit să transforme zborul 
într-o experiență plăcută și relaxantă.

.New York este o destinație fascinantă pentru mulți dintre 
noi. Ce te-a atras cel mai mult la acest oraș și ce locuri ți-ai 
dorit neapărat să vizitezi?
Cel mai mult m-a atras energia și vibe-ul ăla de  “Wow, parcă 
sunt în filme”. Nu am plecat cu o listă de vizitat, îmi place să las 
viața să mă surprindă și m-a surprins în mod plăcut 
Deși am mai fost la New York, de data aceasta a fost special, 
deoarece am călătorit cu familia mea, care nu mai vizitase 
orașul. Am vrut să le arăt cât de vibrant și plin de viață este acest 
loc. După ce am explorat puțin orașul, ne-am îndreptat spre 
Cascada Niagara, un loc pe care am visat să-l vedem împreună. 

Care a fost prima impresie când ai ajuns în New York? Ce 
te-a surprins cel mai mult?
Fiecare vizită aici reușește să mă fascineze prin energia și 
diversitatea sa. M-a surprins faptul ca am început să înțeleg 
orașul și din nou m-a surprins vibe-ul de super metropolă. 

Ai descoperit locuri sau experiențe mai puțin cunoscute, 
pe care le-ai recomanda fanilor tăi? 
Recomand tuturor să încerce zborul cu elicopterul deasupra 
orașului noaptea - luminile, zgârie-norii, totul părea desprins 
dintr-un film.
O altă experiență pe care aș recomanda-o ar fi One World 
Observatory. De acolo, am avut parte de o vedere panoramică 
asupra orașului, iar experiența de a privi apusul de la înălțime a 
fost absolut memorabilă. 
Am mai avut o experiență interesantă pe care însă nu as 
recomanda-o, când GPS-ul ne-a dus pe toți, într-o noapte, la 
un restaurant non-stop, într-un cartier destul de întunecat, 
departe de zonele turistice. Era parcă desprins din filmele 
cu gangsteri. Ne-a împins  foamea și am intrat într-un fel de 
taverna slab luminată unde localnicii jucau biliard sau stăteau 
la bar. Am comandat de mâncare, am mâncat și chiar la final 
am jucat biliard. Ne-am simțit bine iar personalul chiar a fost 
prietenos. Sunt recunoscătoare că a fost o experiență plăcută, 
fiindcă sunt conștientă că ar fi putut fi altfel. 

You just returned from a trip to New York. How was your 
flight experience with HiSky on the direct route from 
Bucharest to New York?
The experience was truly beautiful. From the moment I 
boarded, I felt that everything was very well organized. The 
flight was smooth, and the crew was incredibly friendly and 
attentive. I particularly liked that it was a direct flight, without 
layovers, which made the journey much more comfortable. 
HiSky managed to turn the flight into a pleasant and relaxing 
experience.

New York is a fascinating destination for many of us. What 
attracted you most to this city, and what places did you 
want to visit?
I was most drawn by the energy and that "Wow, it feels like 
I'm in a movie" vibe. I didn't set out with a list of places to 
visit. I like to let life surprise me, and it pleasantly did. Even 
though I've been to New York before, this time was special 
because I traveled with my family, who hadn't visited the 
city yet. I wanted to show them how vibrant and full of life 
this place is. After exploring the city a bit, we headed to 
Niagara Falls, a place we had dreamed of seeing together. 

What was your first impression when you arrived in New 
York? What surprised you the most?
Every visit here fascinates me with its energy and diversity. 
I was surprised to find myself understanding the city more, 
and once again, the super metropolis vibe amazed me.

Did you discover any lesser-known places or experiences 
that you would recommend to your fans?
I recommend everyone to try the helicopter ride over the city 
at night—the lights, the skyscrapers, everything looked like 
it was straight out of a movie. Another experience I would 
recommend is the One World Observatory. From there, I had 
a panoramic view of the city, and watching the sunset from 
that height was absolutely memorable.
We also had an interesting experience that I wouldn't 
necessarily recommend when the GPS led us, one night, to 
a 24-hour restaurant in a rather dark neighborhood, far from 
tourist areas. It was like something out of a gangster movie. 
Hunger pushed us in, and we ended up in a dimly lit tavern 
where locals were playing pool or sitting at the bar. We ordered 
food, ate, and even played pool at the end. We felt good, and the 
staff was really friendly. I'm grateful it was a pleasant experience 
because I'm aware it could have been different.

INTERVIEW

HiSky a reușit să 
transforme zborul
într-o experiență 
plăcută și relaxantă!

Hisky managed to turn 
the flight into a pleasant 
and relaxing experience.
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Cum îți place să-ți petreci timpul în avion? Ai vreo rutină 
specială pentru zboruri lungi?
Nu am o rutină fixă, dar îmi place foarte mult să mă relaxez 
și să dorm. Cred că un zbor lung este ocazia perfectă pentru 
a mă odihni și a mă deconecta de la ritmul agitat de zi cu zi.

Îți amintești când ai zburat prima dată cu avionul? Unde 
ai călătorit și cum a fost experiența?
Prima oară am zburat în Turcia la un festival de muzică, cred 
ca aveam 7 ani. Nu-mi mai amintesc toate detaliile, dar cu 
siguranță am savurat zborul. 

Ți-a fost vreodată frică de zbor? Ce sfaturi ai pentru cei 
care renunță la călătorii de frica avionului?
Nu am avut niciodată frică de zbor, probabil mă număr 
printre cei norocoși. Și chiar dacă mi-ar fi frică aș încerca să 
o depășesc pentru că, sincer, merită. Un sfat pentru cei care 
au frică ar f i să mediteze, să gândească pozitiv și să aleagă 
HISky. 

Cum te inspiră călătoriile în munca ta creativă? Ai 
descoperit lucruri noi pe care să le integrezi în muzică?
Fiecare vacanță mă inspiră, f iindcă e pauză binevenită în 
care mă pot relaxa și mă pot încărca cu energie. Este acel 
moment în care pot să mă deconectez și să mă pregătesc 
pentru ce urmează. 

Care sunt destinațiile tale preferate, pe care le-ai vizitat 
deja și ce înseamnă, pentru tine, vacanța ideală? Preferi 
agitația unui oraș sau mai degrabă liniștea unei insule 
exotice?
Nu aș putea alege între cele două, deoarece fiecare loc are 
farmecul său. Depinde foarte mult de tipul de vacanță pe 
care mi-o doresc în acel moment. Fiecare destinație este 
specială, în felul ei, și îmi place să descopăr locuri noi.

How do you like to spend your time on a plane? Do you 
have any special routines for long flights?
I don't have a fixed routine, but I really enjoy relaxing and 
sleeping. I think a long flight is the perfect opportunity to 
rest and disconnect from the daily hustle and bustle.

Do you remember your first flight? Where did you travel, 
and how was the experience?
My first flight was to Turkey for a music festival, I think I was 
about seven years old. I don't remember all the details, but 
I'm sure I enjoyed the flight.

Have you ever been afraid of flying? What advice do you 
have for those who avoid traveling because of a fear of 
flying?
I've never been afraid of flying, I guess I'm one of the lucky 
ones. Even if I were afraid, I would try to overcome it because, 
honestly, it's worth it. My advice for those who fear flying 
would be to meditate, think positively, and choose HiSky.

How do travels inspire your creative work? Have you 
discovered new things to integrate into your music?
Every vacation inspires me because it's a welcome break 
where I can relax and recharge my energy. It's that moment 
when I can disconnect and prepare for what's to come.

What are your favorite destinations you've already 
visited, and what does an ideal vacation mean to you? 
Do you prefer the hustle and bustle of a city or the 
tranquility of an exotic island?
I couldn't choose between the two because each place has its 
charm. It depends a lot on the type of vacation I want at that 
moment. Every destination is special in its own way, and I love 
discovering new places.

Un sfat pentru cei care au 
frică ar fi să mediteze, să 
gândească pozitiv și să 
aleagă HiSky.

My advice for those who 
fear flying would be to 
meditate, think positively, 
and choose HiSky.

INTERVIEW
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Ce alte locuri ai vrea să explorezi în viitor? Există vreun 
loc pe lista ta de „must-visit” la care ai visa să ajungi cu 
un zbor direct de la București, dar care momentan nu 
este disponibil?
Mi-ar plăcea foarte mult sa vizitez Coreea. Este un loc pe care 
vreau să-l vizitez de mult timp pentru ca as vrea sa explorez 
tehnologia, cultura și tradițiile de acolo. 

Ce sfaturi ai pentru tinerii care visează să călătorească 
în lume, dar poate nu au avut încă curajul să-și 
cumpere un bilet?
Generația noastră este curajoasă și deschisă la noi experiențe. 
Dacă ai un vis, urmează-l, pentru că posibilitățile sunt infinite. 
Sfatul meu este să nu le fie frică de necunoscut și de nou. Doar 
așa putem evolua. 

În final, ce le-ai spune fanilor tăi care își doresc să 
viziteze New York-ul? Cum i-ai convinge că un zbor 
direct cu HiSky este cea mai bună opțiune pentru 
această aventură?
Le-aș povesti din toată inima despre experiența mea plăcută 
cu HiSky. Am simțit mereu că sunt în siguranță și că pot 
avea încredere în echipaj. Este important să călătorești cu o 
companie care te face să te simți confortabil și relaxat, și exact 
asta am simțit eu cu HiSky.

What other places would you like to explore in the future? 
Is there a must-visit place on your list that you dream of 
reaching with a direct flight from Bucharest, but it's not 
currently available?
I would love to visit Korea. It's a place I've wanted to visit for a 
long time because I'd like to explore the technology, culture, 
and traditions there.

What advice do you have for young people who dream of 
traveling the world but haven't yet had the courage to buy 
a ticket?
Our generation is brave and open to new experiences. If you 
have a dream, follow it because the possibilities are endless. 
My advice is not to be afraid of the unknown and the new. 
That's the only way we can grow.

Finally, what would you tell your fans who want to visit 
New York? How would you convince them that a direct 
flight with HiSky is the best option for this adventure?
I would wholeheartedly share my pleasant experience with 
HiSky. I always felt safe and that I could trust the crew. It's 
important to travel with a company that makes you feel 
comfortable and relaxed, and that's exactly how I felt with HiSky.

hisky.aero

Send message

INTERVIEW

Dacă ai un vis, 
urmează-l, pentru că 
posibilitățile sunt infinite.

If you have a dream, 
follow it because the 
possibilities are endless.

 CHIȘINĂU
spre

BERGAMO, 
VENEȚIA, ROMA, 

BOLOGNA, 
BUCUREȘTI, 

PARIS (BEAUVAIS), 
ISTANBUL, 
LONDON, 
TEL AVIV, 

DÜSSELDORF, 
FRANKFURT, 

HAMBURG, DUBLIN

ZBOR DIRECT DIN

de la 

69.99
€



2323

O noapte de poveste în 
orașul care nu doarme
Halloween la New York
A night of tales in the city that never sleeps
Halloween in New York

TRADITIONS 23
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S ărbătorit, în fiecare an, pe 31 octombrie, Halloween-
ul își are originile în vechiul festival celtic Samhain, 
marcat la sfârșitul verii. Celții credeau că în această 
noapte bariera dintre lumea celor vii și a celor morți 

devenea mai subțire, permițând spiritelor să se întoarcă 
pe Pământ. Pentru a se proteja de aceste spirite, oamenii 
aprindeau focuri mari și purtau costume pentru a le 
alunga. De-a lungul secolelor, Halloween-ul s-a transformat, 
îmbinând tradițiile celtice cu cele romane și creștine, 
devenind sărbătoarea cunoscută astăzi în întreaga lume.

În zilele noastre, Halloween-ul este o ocazie de distracție, 
cu parade spectaculoase, petreceri de costume și activități 
pentru toată familia. Este o sărbătoare care îmbină elemente 
de frică și mister, creând o atmosferă unică, perfectă pentru 
a te bucura de spiritul toamnei. Iar dacă ajungi la New York în 
această perioadă, pregătește-te pentru o experiență de neuitat. 
Americanii sărbătoresc Halloween-ul cu mare entuziasm, iar 
New York-ul este considerat centrul acestor festivități. Orașul 
se îmbracă într-o mantie de mister și fantezie, cu străzi 
decorate cu dovleci sculptați, lumini strălucitoare, fantome 
și schelete care creează o atmosferă de poveste. Magazinele, 
restaurantele și chiar clădirile publice sunt împodobite pentru 
a reflecta spiritul sărbătorii și fiecare colț al orașului contribuie 
la acest spectacol vizual impresionant. De la paradele 
spectaculoase din Manhattan, până la petrecerile tematice și 
casele bântuite din tot orașul, Halloween-ul la New York este o 
sărbătoare care îți va oferi ocazia să te bucuri, pe deplin, de cele 
mai pure tradiții americane.

Celebrated every year on October 31, Halloween has its 
roots in the ancient Celtic festival of Samhain, which 
marked the end of summer. The Celts believed that 
on this night, the barrier between the living and 

the dead became thinner, allowing spirits to return to Earth. 
To protect themselves from these spirits, people would light 
large bonfires and wear costumes to scare them away. Over 
the centuries, Halloween evolved by blending Celtic traditions 
with Roman and Christian practices, becoming the globally 
recognized holiday we know today.

Today, Halloween is a time for fun, with spectacular parades, 
costume parties, and family-friendly activities. It is a holiday 
that combines elements of fear and mystery, creating 
a unique atmosphere perfect for enjoying the spirit of 
autumn. And if you find yourself in New York during this 
time, get ready for an unforgettable experience. Americans 
celebrate Halloween with great enthusiasm, and New York 
is considered the epicenter of these festivities. The city 
transforms into a wonderland of mystery and fantasy, with 
streets adorned with carved pumpkins, glowing lights, 
ghosts, and skeletons that create a storybook atmosphere. 
Shops, restaurants, and even public buildings are decorated 
to reflect the spirit of the holiday, and every corner of the 
city contributes to this impressive visual spectacle. From 
the spectacular parades in Manhattan to themed parties 
and haunted houses throughout the city, Halloween in New 
York is a celebration that gives you the chance to enjoy the 
purest American traditions.

Una dintre cele mai iconice manifestări de Halloween din New 
York este Parada de Halloween din Greenwich Village, care are 
loc în fiecare an pe 31 octombrie. Aceasta este cea mai mare 
paradă de Halloween din lume, cu peste 50.000 de participanți 
costumați și sute de mii de spectatori. Fie că te costumezi ca 
personajul tău preferat sau doar vrei să privești spectacolul 
de pe margine, această paradă este un eveniment de neratat. 
Străzile sunt pline de muzică live, dansuri și o explozie de culori și 
creativitate. Asigură-te că ajungi devreme pentru a prinde un loc 
bun și pentru a te bucura de spectacol în toată splendoarea sa.
Dacă îți place să simți fiori pe șira spinării, New York-ul îți 
oferă o gamă variată de case bântuite. Explorează locuri 
faimoase precum Blood Manor sau The Haunted House la 
Merchant’s House Museum, unde poveștile înfiorătoare și 
decorurile terifiante te vor face să te simți parte dintr-un film 
de groază. De asemenea, poți participa la tururi ghidate ale 
orașului, care îți vor dezvălui povești despre locuri cu adevărat 
înspăimântătoare și legende urbane.

Una dintre cele mai iconice 
manifestări de Halloween 
din New York este Parada de 
Halloween din Greenwich Village.

One of the most iconic 
Halloween events in New 

York is the Greenwich Village 
Halloween Parade .

One of the most iconic Halloween events in New York is the 
Greenwich Village Halloween Parade, held every year on 
October 31. This is the largest Halloween parade in the world, 
featuring over 50,000 costumed participants and hundreds 
of thousands of spectators. Whether you dress up as your 
favorite character or simply want to watch the show from 
the sidelines, this parade is an unmissable event. The streets 
are filled with live music, dancing, and a burst of colors and 
creativity. Make sure to arrive early to secure a good spot and 
fully enjoy the spectacle in all its splendor.
If you enjoy feeling chills down your spine, New York offers a 
wide range of haunted houses. Explore famous locations like 
Blood Manor or The Haunted House at Merchant’s House 
Museum, where chilling stories and terrifying decorations 
will make you feel like you're part of a horror movie. You can 
also join guided city tours that will reveal stories about truly 
spooky places and urban legends.

TRADITIONS  TRADITIONS
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Nu rata tradiția clasică de trick-or-treating în New York, mai 
ales dacă călătorești cu cei mici. Multe cartiere istorice, precum 
Upper West Side și Brooklyn Heights, sunt faimoase pentru 
decorațiunile spectaculoase de Halloween și pentru primirea 
călduroasă a copiilor care vin să colinde. Plimbă-te pe aceste 
străzi pitorești, admiră decorațiunile elaborate și bucură-te de 
o seară plină de dulciuri și surprize.
New York-ul este cunoscut pentru petrecerile sale de 
Halloween care durează până în zori. Cluburi și baruri din 
întreg orașul organizează petreceri tematice unde poți dansa, 
socializa și concura pentru premiile cele mai bune costume. 
The McKittrick Hotel, cunoscut pentru „Sleep No More,” oferă o 
experiență teatrală interactivă de Halloween, perfectă pentru 
cei care caută ceva diferit.
Pentru o experiență mai relaxată, dar la fel de fascinantă, fă 
o plimbare prin cartiere precum Chelsea sau West Village 
pentru a admira decorațiunile de Halloween. Casele și clădirile 
sunt împodobite cu dovleci sculptați, schelete, păianjeni uriași 
și alte decorațiuni tematice care aduc sărbătoarea la viață. 
Fie că ești în căutarea unei experiențe liniștite sau a unei 
aventuri pline de adrenalină, New York-ul are ceva special 
pregătit pentru toată lumea, așadar, dacă plănuiești o vizită 
în perioada Halloween-ului, nu uita să te îmbraci în spiritul 
sărbătorii și să te pregătești pentru o aventură unică. De la 
parade uimitoare și case bântuite până la tururi istorice și 
petreceri fabuloase, Halloween-ul la New York îți oferă șansa 
de a experimenta această sărbătoare într-un mod cu adevărat 
special. Așa că fă-ți bagajele, alege-ți costumul preferat și 
pregătește-te pentru o noapte de neuitat în Big Apple!

Don't miss the classic tradition of trick-or-treating in New 
York, especially if you are traveling with children. Many 
historic neighborhoods, like the Upper West Side and 
Brooklyn Heights, are famous for their spectacular Halloween 
decorations and warm welcome to children going door-
to-door for candy. Stroll through these picturesque streets, 
admire the elaborate decorations, and enjoy an evening filled 
with sweets and surprises.
New York is known for its Halloween parties that last until 
dawn. Clubs and bars across the city host themed parties 
where you can dance, socialize, and compete for the best 
costume prizes. The McKittrick Hotel, famous for "Sleep No 
More," offers an interactive theatrical Halloween experience, 
perfect for those looking for something different.
For a more relaxed yet equally fascinating experience, take a 
stroll through neighborhoods like Chelsea or West Village to 
admire the Halloween decorations. Homes and buildings are 
adorned with carved pumpkins, skeletons, giant spiders, and 
other themed decorations that bring the holiday to life.
Whether you're looking for a quiet experience or an 
adrenaline-filled adventure, New York has something special 
prepared for everyone. So, if you plan to visit during Halloween, 
don't forget to dress in the spirit of the holiday and prepare 
for a unique adventure. From amazing parades and haunted 
houses to historical tours and fabulous parties, Halloween in 
New York offers you the chance to experience this holiday in a 
truly special way. So pack your bags, pick your favorite costume, 
and get ready for an unforgettable night in the Big Apple!
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Mod de preparare:
Crema patissiera:
Punem zahărul pe foc. Adăugăm zahărul peste gălbenuș, 
amestecăm repede, repede, apoi încorporăm și amidonul.
Turnăm compoziția peste laptele care fierbe și amestecăm până 
devine totul foarte cremos.

Punem risotto pe foc și adăugăm peste el laptele, plus o lingură 
de mascarpone și o lingură de crema patissiera.
Secretul este să alternăm laptele, cu mascarpone și crema 
patisera timp de 12-13 minute.

Pregătim și o reducție de cafea cu caramel. Topim zahărul, 
adăugăm cafeaua și lăsăm un pic să se reducă.
Se servește cu o cupă de înghețată de cafea. 

Mod de preparare:
Crema Patissiera:

Heat the sugar on the stove. Add the sugar over the egg yolks, 
stirring quickly, then incorporate the cornstarch.
Pour the mixture over the boiling milk and stir until everything 
becomes very creamy.

Put the risotto on the stove and add the milk to it, along 
with a tablespoon of mascarpone and a tablespoon of crema 
patissiera. The secret is to alternate between adding milk, 
mascarpone, and crema patissiera for 12-13 minutes.

Prepare a coffee caramel reduction as well. Melt the sugar, add 
the coffee, and let it reduce slightly.
Serve with a scoop of coffee ice cream. 

Ingredients

Crema patissiera:
1000g lapte
180g gălbenuș de ou
180g zahăr
90g amidon de porumb

Caramel de cafea
100gr de cafea
30gr de Zahar

120gr de orez pentru 4 porții
Mascarpone
Înghețată de cafea

Crema Patissiera:

1000g milk
180g egg yolks
180g sugar
90g cornstarch
Coffee Caramel:

100g coffee
30g sugar
120g rice for 4 servings
Mascarpone
Coffee ice cream

Ingrediente

Riso Tiramisu by Chef Richard

Riso Tiramisu by Chef Richard

Nostalgia sfârșitului de vară cere un răsfăț al simțurilor și ce poate sta mai bine 
alături de o toamnă plină de călătorii decât unul dintre cele mai fine deserturi, după 
rețeta unui chef de stele Michellin. După ce a lucrat în unele dintre cele mai titrate 
restaurante ale lumii, unde a gătit chiar și pentru Regina Elisabeta, după ce a devenit 
unul dintre cei mai tineri chefi din Italia cu o stea Michellin și după un sezon de 
excepție ca jurat Chefi la Cuțite, chef Richard ne-a împărtășit, în exclusivitate, pentru 
paginile revistei HiSky secretul fabuloasei sale rețete de Riso Tiramisu. 

The nostalgia of the end of summer calls for a sensory indulgence, and what could 
complement a travel-filled autumn better than one of the finest desserts, crafted 
by a Michelin-starred chef? After working in some of the world's most renowned 
restaurants, where he even cooked for Queen Elizabeth, becoming one of the 
youngest Michelin-starred chefs in Italy, and following an outstanding season as a 
judge on "Chefi la Cuțite," Chef Richard has shared exclusively with HiSky magazine 
the secret to his fabulous Riso Tiramisu recipe.
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Î ndrăgostit de bucătărie încă de când era copil, gătește de la vârsta de 8 ani, când 
rămânea singur acasă. S-a născut la Piatra Neamț, dar a plecat în Italia la vârsta 
de 5 ani. Și-a început cariera ca chef de partie în celebrul restaurant Le Gavroche, 
primul restaurant cu 3 stele Michelin din Anglia. După un an și jumătate s-a întors 

în Italia, la Modena, unde a lucrat ca sous-chef alături de faimosul Chef Massimo Bottura 
la Osteria Francescana, un restaurant cu trei stele Michelin clasat pe locul 1 pe lista celor 
mai bune 50 de restaurante din lume, de două ori. După mai bine de 3 ani petrecuți 
aici și-a deschis propriul restaurant, Retroscena, care a primit o stea Michelin la numai 8 
luni după inaugurare. Astfel, Richard a devenit unul dintre cei mai tineri chefi din Italia 
recompensat cu o stea Michelin, în prezent deținând 5 restaurante în Italia.

Passionate about cooking since childhood, Richard began cooking at the 
age of 8 when he was home alone. Born in Piatra Neamț, he moved to Italy 
at the age of 5. He started his career as a chef de partie at the famous Le 
Gavroche, the f irst 3-star Michelin restaurant in England. After a year and a 

half, he returned to Italy, 
to Modena, where he 
worked as a sous-chef 
alongside the renowned 
Chef Massimo Bottura 
at Osteria Francescana, 
a three-Michelin-starred 
restaurant that twice 
ranked f irst on the list 
of the world's 50 best 
restaurants. After more 
than three years there, 
he opened his own 
restaurant, Retroscena, 
which earned a Michelin 
star only 8 months after 
its inauguration. Thus, 
Richard became one of 
the youngest Michelin-
starred chefs in Italy 
and currently owns f ive 
restaurants in Italy.

DESPRE CHEF 
RICHARD ABOU ZAKI
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Europa încheie o vară sub semnul performanței 
sportive. Dacă în luna iunie Campionatul European 
de Fotbal ne-a ținut cu sufletul la gură, în a doua 
jumătate a sezonului, Jocurile Olimpice au adus pe 

scenă adevărata sărbătoare a fair-play-ului și a excelenței 
sportive. Parisul a fost gazda celei de-a 33-a ediții a Jocurilor 
Olimpice de vară, o ediție considerată a fi una dintre cele mai 
impresionante de până acum.

Timp de 19 zile, capitala Franței a reunit 10.500 de sportivi 
din 206 țări, care s-au întrecut în 32 de sporturi și 329 de 
probe. Parisul și-a oferit impresionantul cadru acestui 
eveniment global, transformând fiecare zi de competiție 
într-un spectacol sportiv de neuitat. Încă de la ceremonia 
de deschidere, Jocurile Olimpice de la Paris 2024 au adus 
împreună atleți și spectatori din toate colțurile lumii, într-o 
celebrare a diversității culturale și a excelenței în sport.

This summer in Europe was marked by a celebration of 
athletic achievement. In June, the European Football 
Championship kept us on the edge of our seats, and 
in the second half of the season, the Olympic Games 

took the stage, showcasing the spirit of fair play and sports 
excellence. Paris hosted the 33rd edition of the Summer 
Olympic Games, an event considered one of the most 
impressive to date.

Over 19 days, the French capital brought together 10,500 
athletes from 206 countries, competing in 32 sports and 
329 events. Paris provided a stunning backdrop for this 
global event, turning each day of competition into an 
unforgettable sports spectacle. From the opening ceremony, 
the Paris 2024 Olympic Games united athletes and 
spectators from around the world in a celebration of cultural 
diversity and sporting excellence.

Spectacolul absolut al 
performanței

Jocurile Olimpice de Vară de 
la Paris 

The ultimate performance spectacle
The Summer Olympic Games in Paris

PROUD OF
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Republica Moldova la Jocurile Olimpice de la Paris 
Pentru Republica Moldova, ediția de la Paris a fost cea 
mai reușită din istoria participărilor la Jocurile Olimpice. 
Delegația națională, formată din 26 de sportivi, a obținut 
patru medalii, cel mai mare număr de distincții câștigate 
vreodată de Moldova la o Olimpiadă. Performanțele 
notabile includ medalia de argint obținută de Anastasia 
Nichita la lupte, prima moldoveancă medaliată cu argint 
la Jocurile Olimpice, și medaliile de bronz câștigate de 
Serghei Tarnovschi, la proba de canoe pe 1000 de metri și 
de judocanii Denis Vieru și Adil Osmanov. Participarea la 
zece discipline sportive, inclusiv la tenis de masă și echitație 

– două sporturi noi pentru Moldova, demonstrează evoluția și 
diversitatea echipei naționale în competițiile internaționale.

For the Republic of 
Moldova, the Paris edition 

was the most successful in 
its Olympic history. 

This summer in Europe 
was marked by a 

celebration of athletic 
achievement!

Pentru Republica Moldova, ediția 
de la Paris a fost cea
mai reușită din istoria 
participărilor la Jocurile Olimpice. 

Europa încheie o vară sub 
semnul performanței sportive!

Moldova at the Paris Olympic Games
For the Republic of Moldova, the Paris edition was the 
most successful in its Olympic history. The national team, 
comprised of 26 athletes, won four medals—the highest 
number of distinctions Moldova has ever earned at an 
Olympics. Notable performances include Anastasia Nichita's 
silver in wrestling, making her the first Moldovan woman to 
win an Olympic silver medal, and the bronze medals won 
by Serghei Tarnovschi in the canoe 1000 meters event and 
judokas Denis Vieru and Adil Osmanov. Competing in ten 
sports, including table tennis and equestrianism—two new 
disciplines for Moldova—highlights the evolving talent and 
diversity of the national team on the international stage.

România la Jocurile Olimpice de la Paris 2024 
România a demonstrat, încă o dată, că este o forță de luat 
în seamă la nivel olimpic, ocupând locul 23 în topul celor 84 
de națiuni care au luat medalii la Jocurile Olimpice. Sportivii 
români au obținut un total de nouă medalii: trei de aur, 
patru de argint și două de bronz, depășind performanțele 
din ultimele două ediții. Printre realizările remarcabile se 
numără cele ale lui David Popovici, care a câștigat aurul la 
200 de metri liber, devenind primul campion olimpic la înot 
masculin din România, și bronzul la 100 de metri liber. La 
haltere, Mihaela Cambei a devenit prima sportivă medaliată 
olimpică din România, din istoria acestui sport. Echipa de 
gimnastică feminină a reușit să se califice în finala pe echipe, 
iar Ana Bărbosu a câștigat bronzul la sol. Sportul dominant 
a fost, încă o dată, canotajul. Canotorii români au adus cinci 
medalii. Florin Enache, Andrei Cornea au câștigat medalia de 
aur, la dublu vâsle masculin. 

Romania at the Paris 2024 Olympic Games
Romania once again proved to be a formidable force at 
the Olympics, finishing 23rd in the medal rankings among 
84 nations. Romanian athletes secured a total of nine 
medals: three gold, four silver, and two bronze, surpassing 
their achievements from the last two editions. Among the 
standout performances was David Popovici, who won gold in 
the 200-meter freestyle, becoming Romania's first Olympic 
champion in men's swimming, and also earned a bronze in 
the 100-meter freestyle. In weightlifting, Mihaela Cambei 
became the first Romanian woman to win an Olympic medal 
in this sport with her bronze. The women's gymnastics team 
qualified for the team final, with Ana Bărbosu claiming 
a bronze in the floor exercise. Rowing continued to be a 
dominant sport for Romania, contributing five medals, 
including golds for Florin Enache and Andrei Cornea in men's 
double sculls and the women's eight.

PROUD OF  PROUD OF
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Paris was, for 19 days, the center 
of the sporting world, making a 
memorable contribution to the 
history of the Olympic Games. 

Parisul a fost, pentru 19 zile, centrul 
sportului mondial, aducând o 

contribuție memorabilă la istoria 
Jocurilor Olimpice. 

Simona Radiș, Ioana Vrînceanu, Amalia Bereș, Adriana Adam, 
Maria Lehaci, Ancuța Bodnar, Roxana Anghel, Magda Rusu, 
Victoria Petreanu au câștigat medalia de aur la proba barcă 
de 8+1 feminin. Simona Radiș și Ancuța Bodnar au câștigat 
medalia de argint la dublu vâsle feminin. Tot medalie de 
argint au câștigat Ioana Vrînceanu și Roxana Anghel, în 
proba de dublu rame feminin, și Ionela Cozmiuc și Gianina 
van Groningen, la dublu vâsle feminin.
Jocurile Olimpice de Vară de la Paris 2024 s-au încheiat 
lăsând în urmă nu doar medalii și recorduri, ci și povești 
inspiratoare de determinare, curaj și fair-play. Această ediție 
a fost un omagiu adus spiritului olimpic, demonstrând 
că, dincolo de competiție, sportul are puterea de a uni 
națiuni și de a celebra diversitatea. Fiecare probă și f iecare 
moment au adus împreună oameni din întreaga lume, 
creând o comunitate globală a pasiunii pentru sport. 
Jocurile Olimpice continuă să fie o platformă unde visurile 
devin realitate și unde fiecare sportiv, indiferent de țară sau 
disciplină, are șansa să-și scrie propriul capitol de glorie. 
Într-o atmosferă de respect reciproc și prietenie, Parisul a 
fost, pentru 19 zile, centrul sportului mondial, aducând o 
contribuție memorabilă la istoria Jocurilor Olimpice. 

Silver medals were also won by Simona Radiș and Ancuța 
Bodnar in women's double sculls, Ioana Vrînceanu and Roxana 
Anghel in women's pair, and Ionela Cozmiuc and Gianina van 
Groningen in lightweight women's double sculls.

The Paris 2024 Summer Olympics concluded, leaving behind 
not just medals and records, but also inspiring stories of 
determination, courage, and sportsmanship. This edition paid 
tribute to the Olympic spirit, demonstrating that beyond 
competition, sports have the power to unite nations and 
celebrate diversity. Each event and moment brought together 
people from all over the world, creating a global community 
bound by a passion for sport. The Olympic Games continue 
to be a platform where dreams come true, and where every 
athlete, regardless of country or discipline, has the chance to 
write their own chapter of glory. In an atmosphere of mutual 
respect and friendship, Paris was, for 19 days, the center of the 
sporting world, making a memorable contribution to the history 
of the Olympic Games.
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TEL AVIVD acă ești pasionat de mașini, Parisul e, cu 
siguranță, destinația acestei toamne. Unul dintre 
cele mai mari show-uri auto de pe planetă se 
întoarce, în octombrie, și așteaptă peste 1 milion 

de vizitatori, din peste 100 de țări, veniți să vadă inovațiile 
auto și mașinile viitorului. Peste 250 de mărci auto își 
vor expune cele mai noi modele și tehnologii, inclusiv 
vehicule autonome. Nu doar că vei putea admira cele mai 
strălucitoare vehicule, dar vei avea și ocazia să te urci la 
volanul favoritelor tale, să participi la prezentări interactive 
și să te bucuri de cele mai noi inovații din industrie.
Planifică-ți din timp călătoria, pentru că Parisul va fi plin de 
vizitatori veniți pentru acest eveniment spectaculos. Toamna 
este una dintre cele mai frumoase perioade pentru a vizita 
Parisul, dar ține cont că hotelurile se vor umple rapid. Fă-ți 
rezervările din timp și pregătește-te pentru o experiență de 
neuitat la Paris Motor Show!

I f you're a car enthusiast, Paris is the place to be 
this autumn. One of the world's largest auto shows 
returns in October, expecting over 1 million visitors 
from more than 100 countries to witness the latest 

automotive innovations and future cars. Over 250 
car brands will showcase their newest models and 
technologies, including autonomous vehicles. Not 
only can you admire the most stunning cars, but you'll 
also have the chance to get behind the wheel of your 
favorites, participate in interactive presentations, and 
experience the latest industry innovations.
Plan your trip early, as Paris will be filled with visitors 
coming for this spectacular event. Autumn is one of the 
most beautiful times to visit Paris, but keep in mind that 
hotels will f ill up quickly. Make your reservations early 
and get ready for an unforgettable experience at the 
Paris Motor Show!

Paris Motor Show 2024
FRANCE,  PARIS
October 17-23
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CUM SĂ ÎNCEPI O CONVERSAȚIE
 CU UN NEWYORKEZ?

AFLĂ 14 CURIOZITĂȚI AMUZANTE 
DESPRE ORAȘ

How to start a conversation with a New Yorker?
Discover 14 fun facts about the City

New York City, metropola care nu doarme niciodată, 
este cunoscută pentru zgârie-norii impunători, 
străzile mereu aglomerate și diversitatea culturală 
nemaiîntâlnită. Însă, dincolo de imaginea sa iconică, 

orașul ascunde o mulțime de curiozități și locuri surprinzătoare, 
care adaugă un strop de amuzament și farmec acestei 
destinații fascinante. Indiferent dacă ești un newyorkez de-o 
viață sau un vizitator pentru prima dată, aceste informații 
amuzante despre New York îți vor dezvălui o latură mai puțin 
cunoscută a orașului. Pregătește-te să descoperi povești și 
detalii inedite care vor face din următoarea ta plimbare prin Big 
Apple o experiență și mai captivantă.

O insulă cu mai mulți locuitori decât 39 de state americane
Manhattan, cel mai cunoscut cartier din New York, găzduiește 
peste 1,6 milioane de oameni, deși se întinde pe doar 59,1 km 
pătrați. Acest lucru înseamnă că Manhattan are mai mulți 
locuitori decât 39 dintre cele 50 de state ale SUA.

New York City, the metropolis that never sleeps, is 
known for its towering skyscrapers, perpetually 
bustling streets, and unparalleled cultural diversity. 
However, beyond its iconic image, the city hides a 

wealth of curiosities and surprising places that add a touch 
of humor and charm to this fascinating destination.

Whether you're a lifelong New Yorker or a first-time visitor, 
these amusing facts about New York will reveal a lesser-
known side of the city. Get ready to discover stories and 
unique details that will make your next stroll through the 
Big Apple an even more captivating experience.

An Island with more residents than 39 U.S. States
Manhattan, New York's most famous borough, is home to 
over 1.6 million people, despite covering just 22.7 square 
miles (59.1 square kilometers). This means that Manhattan 
has more residents than 39 of the 50 U.S. states.

Cu taxiul în jurul lumii
Știai că există peste 13.000 de taxiuri galbene în New York? 
Împreună, acestea parcurg anual distanțe care ar putea face 
înconjurul Pământului de aproape 500 de ori.  

Unde poți să găsești o grădină zoologică pe acoperiș?
Între anii 1934 și 1968, pe acoperișul celebrului hotel Waldorf 
Astoria din Manhattan a existat o mică grădină zoologică, care 
găzduia, printre altele, un leopard și un urs.

Străzile care ajung până în Australia
Dacă toate străzile din New York ar fi aliniate cap la cap, ele 
ar însuma peste 14.000 de kilometri, o lungime suficientă 
pentru a acoperi distanța dintre New York și Sydney. Această 
rețea vastă nu include doar străzile principale, ci și aleile, 
podurile pietonale și alte căi ascunse, reflectând complexitatea 
infrastructurii unui oraș care pare să se întindă la nesfârșit. 

Un nume de cod 
În timpul celui de-al Doilea Război Mondial, numele de 
cod pentru dezvoltarea bombei atomice a fost „Proiectul 
Manhattan”. Acest nume a fost inspirat de biroul din New 
York al Corpului de Ingineri ai Armatei, care a supervizat acest 
proiect secret.

Statuia Libertății nu este în New York
Deși Statuia Libertății este asociată cu New York-ul, din punct 
de vedere geografic, ea se află în New Jersey. Insula pe care se 
află statuia este situată în apele statului New Jersey.

Around the world by taxi
Did you know there are over 13,000 yellow taxis in New York? 
Together, they travel distances annually that could circle the 
Earth nearly 500 times 

Where can you find a rooftop zoo?
Between 1934 and 1968, a small zoo existed on the rooftop of 
the famous Waldorf Astoria Hotel in Manhattan, which housed, 
among others, a leopard and a bear.

Streets that stretch to Australia
If all the streets in New York were lined up end to end, they 
would total over 8,700 miles (about 14,000 kilometers), long 
enough to cover the distance between New York and Sydney. 
This vast network includes not just the main roads but also 
alleys, pedestrian bridges, and hidden pathways, reflecting the 
complexity of a city that seems to stretch endlessly.

A code name
During World War II, the code name for the development of 
the atomic bomb was "The Manhattan Project." This name 
was inspired by the New York office of the U.S. Army Corps of 
Engineers, which supervised this top-secret project.

The Statue of Liberty isn't in New York
Although the Statue of Liberty is associated with New York, 
geographically, it is actually located in New Jersey. The island 
where the statue stands is situated in New Jersey waters.
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Un pește newyorkez
Există un pește care trăiește doar în apele râului Hudson și 
se numește „Atlantic tomcod”. Ceea ce este amuzant la acest 
pește este că s-a adaptat atât de bine la viața într-un râu 
poluat, încât este cunoscut și sub numele de „peștele mutant 
din New York”.

Biblioteca cu 3 milioane de cărți sub pământ
Biblioteca Publică din New York are o colecție de peste 50 
de milioane de volume, iar unele dintre cele mai prețioase 
cărți sunt păstrate într-un depozit subteran secret sub 
Bryant Park, care poate f i accesat doar printr-un sistem 
automatizat de transport.

O redenumire istorică
Times Square a fost inițial cunoscut sub numele de „Longacre 
Square” până în 1904, când ziarul „The New York Times” și-a 
mutat sediul central acolo. De atunci, locul a fost redenumit în 
onoarea publicației și a devenit un simbol al orașului.

Sunetul neobservat din Times Square 
În mijlocul orașului, sute de mii de oameni trec zilnic peste 
o operă de artă sonoră ascunsă sub un grilaj de ventilație, 
fără să realizeze. Instalația „Times Square” creată de artistul 
Max Neuhaus în 1977 produce un sunet subtil, asemănător 
ecoului unui clopot, care se amestecă cu zgomotul urban 
constant. Această lucrare nu este marcată și nu are 
indicatoare, ceea ce o face ușor de ignorat, deci nu uita să 
cauți atent tonurile, „Times Square Hum”.

A New Yorker fish
There is a fish that lives only in the waters of the Hudson River 
called the "Atlantic tomcod." What's funny about this fish is 
that it has adapted so well to life in a polluted river that it is 
also known as the "New York mutant fish."

The library with 3 million underground books
The New York Public Library boasts a collection of over 50 
million items, and some of the most precious books are stored 
in a secret underground vault beneath Bryant Park, which can 
only be accessed by an automated transport system.

A historic renaming
Times Square was originally known as "Longacre Square" until 
1904, when "The New York Times" moved its headquarters 
there. Since then, the area has been renamed in honor of the 
publication and has become a symbol of the city.

The unnoticed sound of Times Square
In the middle of the city, hundreds of thousands of people 
walk daily over a sound art installation hidden under a 
ventilation grate, without realizing it. The "Times Square" 
installation, created by artist Max Neuhaus in 1977, produces 
a subtle sound similar to the echo of a bell, blending with the 
constant urban noise. This piece has no markers and no signs, 
making it easy to overlook—so don't forget to listen carefully 
for the "Times Square Hum."

Clădirea cu propriul sau cod poștal
Empire State Building nu este doar un zgârie-nori 
impresionant, ci și una dintre puținele clădiri din lume care au 
propriul cod poștal. Din cauza numărului mare de companii 
și birouri care își desfășoară activitatea în această clădire, un 
cod poștal distinct, 10118, a fost atribuit Empire State Building 
pentru a facilita distribuția corespondenței.

Liftul spre adâncurile orașului
Cea mai adâncă stație de metrou din New York se află la 
55 metri sub nivelul străzii și este stația 191st Street pe linia 
1 din Manhattan. Este atât de adâncă încât călătorii trebuie 
să folosească un lift pentru a ajunge la platforma de tren, 
făcându-o una dintre cele mai interesante experiențe din 
călătoria cu metroul din oraș.

Un ceas de milioane
Deasupra biroului de informații din Grand Central Terminal 
tronează un ceas legendar, evaluat la peste 10 milioane de 
dolari. Acest ceas iconic, fabricat din opal, este unul dintre 
cele mai recunoscute simboluri ale New York-ului și a servit 
ca loc de întâlnire pentru milioane de oameni de-a lungul 
anilor, devenind un martor tăcut al nenumăratelor povești și 
momente importante din viața orașului.

Rafale cu surprize
Una dintre cele mai faimoase clădiri din New York, Flatiron 
Building, a fost proiectată cu o formă neobișnuită, de triunghi, 
pentru a se încadra în intersecția dintre Fifth Avenue și 
Broadway. Ceea ce este interesant la această clădire este că, 
din cauza formei sale aerodinamice, vântul puternic care bate 
pe străzile din apropiere poate crea curenți de aer, care ridică 
uneori fustele trecătoarelor. Acest efect a devenit atât de bine 
cunoscut încât, la începutul secolului XX, poliția era nevoită 
să patruleze zona pentru a descuraja privitorii curioși, numiți 

„33rd Street gawkers”.

The Building with its own zip code
The Empire State Building is not just an impressive skyscraper, 
it's also one of the few buildings in the world to have its own 
zip code. Due to the large number of companies and offices 
operating in the building, a distinct zip code, 10118, was 
assigned to facilitate mail distribution.

The elevator ride to the city’s depths
New York's deepest subway station is located 180 feet (about 
55 meters) below street level and is 191st Street on the 1 line 
in Manhattan. It's so deep that passengers must use an 
elevator to reach the train platform, making it one of the most 
interesting experiences on the city's subway system.

A clock worth millions
Above the information booth in Grand Central Terminal 
stands a legendary clock valued at over $10 million. This iconic 
clock, made from opal, is one of New York’s most recognized 
symbols and has served as a meeting point for millions of 
people over the years, becoming a silent witness to countless 
stories and important moments in the city’s life.

Gusty surprises
One of New York's most famous buildings, the Flatiron 
Building, was designed with an unusual triangular shape to 
fit the intersection of Fifth Avenue and Broadway. What's 
interesting about this building is that due to its aerodynamic 
shape, strong winds that blow through the surrounding 
streets can create wind currents that sometimes lift the skirts 
of passersby. This effect became so well-known that, in the 
early 20th century, police had to patrol the area to discourage 
curious onlookers, known as "33rd Street gawkers."

New York City este metropola care 
nu doarme niciodată!
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New York City is the metropolis 
that never sleeps! 
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Bine ai venit 
în Oradea, 
capitala Art 
Nouveau a 
României!

Welcome 
to Oradea, 
Romania's 
capital of Art 
Nouveau!

D escoperă un oraș primitor, 
proaspăt și plin de viață! 
Oradea prinde culoare și 
te acaparează printr-un 

mix arhitectural surprinzător. 89 de 
obiective în stil Art Nouveau domnesc 
în armonie aici, alături de clădiri 
în stil seccession, baroc, bastionar 
stelar-medieval. Oradea ocrotește 
moștenirea culturală și istorică a 
acestora – muzee, biserici, cetăți.
Dar Oradea este mult mai mult 
decât Art Nouveau. Este un oraș 
înfloritor, dar și un oraș al relaxării 
și al sănătății, un paradis al apelor 
termale pe care îl formează alături 
de Băile Felix și Băile 1 Mai.
Toate acestea fac din Oradea un Slow 
Living City în care trăiești cu drag și în 
care îți vei dori cu siguranță să revii! 
Ți s-a întâmplat vreodată să vizitezi 
un oraș și să-ți dorești imediat să 
trăiești acolo? Auzim adesea acest 
lucru de la cei care ajung în Oradea 
și încep să simtă energia-ul orașului, 
după doar un sejur de o zi sau două. 
Unii sunt atrași de istoria vie de peste 
900 de ani, alții de clima blândă sau 
de armonia și înțelegerea în care 
trăiesc cele 15 etnii și 16 confesiuni 
religioase, toate cu respect pentru 
cultură și tradiții. Locuitorii orașului 
se mândresc cu impresionanta 
arhitectură Art Nouveau, care a 
dus la includerea Oradei în topuri 
prestigioase, dar mai ales cu veselia 
specifică oamenilor, care contribuie zi 
de zi la frumosul sentimentul de Life 
Nouveau. 
Îți prezentăm mai jos câteva dintre 
atracțiile și trăsăturile deosebite ale 
Oradiei, acestea fiind doar o mică 
parte din numeroasele elemente care 
dau farmec acestui oraș!

D iscover a friendly, 
welcoming, and vibrant 
city! Oradea will surprise 
you with a stunning 

architectural mix. 89 Art Nouveau 
buildings are harmoniously 
displayed across the city, among 
secession, baroque and medieval 
Stelar-bastioned style monuments. 
But Oradea is way beyond Art 
Nouveau. It is a blooming city, a 
place of wellness and wellbeing, a 
paradise of thermal waters together 
with Felix and 1 Mai Baths. All these 
combined make Oradea a Slow 
Living city where you dearly live and 
surely want to come back.
Have you ever visited a city and 
immediately wanted to live there? 
We often hear this from those who 
come to Oradea and feel the city's 
energy after just a day or two. Some 
are drawn by its 900-year-old living 
history, others by the mild climate or 
the harmony in which 15 ethnicities 
and 16 religious denominations 
coexist, all with respect for culture 
and tradition. The city's residents 
take pride in the impressive Art 
Nouveau architecture, which 
has placed Oradea in prestigious 
rankings, but most of all in the joyful 
spirit of its people, who contribute 
every day to the beautiful feeling of 
Life Nouveau.
Below, we present some of the most 
remarkable attractions and features 
of Oradea, which are only a small 
part of the many elements that give 
this city its charm.
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Piața Unirii, un muzeu în aer liber
Odată ce ai ajuns aici, vei vedea că nu e loc mai bun să simți 
energia orașului, bucuria întâlnirilor, freamătul trecătorilor. 
Mai mult, tot acest spectacol urban are ca decor o colecție 
de 7 stiluri arhitecturale care mai de care mai captivante - 
Baroc, Clasicism, Eclectic, Istorizant, Secession, Romantism 
și Neoromânesc. Cu siguranță vei poposi aici câteva ore, ca 
să savurezi o cafea bună în timp ce admiri toate bijuteriile 
arhitectonice: Primăria Oradiei (1901 - 1903), Palatul Episcopiei 
Greco-Catolice (1903 - 1905), Palatul Vulturul Negru (1907 - 
1908) sau Palatul Moskovits Adolf și fii (1904 - 1905). 
Dacă te afli în Piața Unirii, câteva puncte de neratat sunt 
Biserica cu Lună, construită în stil Baroc și, desigur, Palatul 
Vulturul Negru, cel mai reprezentativ monument Art Nouveau 
din Oradea și din Transilvania. 

Palatul Vulturul Negru, emblema orașului Oradea
O veritabilă bijuterie arhitecturală, o clădire emblematică a 
orașului și cel mai reprezentativ monument în stil secession 
din Oradea și Transilvania.
Remarcabil prin eleganța sa deosebită, complexul arhitectonic 
impresionează prin formele sale, prin culorile alese și 
elementele decorative. Nu-ți vei putea lua ochii mult timp de la 
toate acestea și cu siguranță îl vei fotografia în repetate rânduri. 
Fără doar și poate, vei remarca cele două mari vitralii care 
reprezintă un vultur în zbor, situate deasupra intrărilor. Reflexia 
luminii prin acestea arată minunat în fotografii. Descoperă-l cu 
atenție și rezervă-ți timp pentru a servi o cafea sau o băutură 
răcoritoare aici, ca să-l admiri cum se cuvine. Dacă dorești să 
guști din viața de noapte a orașului, poți vizita localurile din 
Pasajul Vulturul Negru. Vei găsi aici terase deschise până târziu 
și puburi în care petrecerile țin până dimineața. 

Union Square, an open-air museum
Once you arrive here, you’ll find that there’s no better place to 
feel the energy of the city, the joy of encounters, and the bustle 
of passersby. Moreover, this urban spectacle is set against a 
backdrop of seven captivating architectural styles: Baroque, 
Classicism, Eclectic, Historicist, Secession, Romanticism, and 
Neo-Romanian. You'll likely spend a few hours here, enjoying 
a good coffee while admiring the architectural gems such as 
the Oradea City Hall (1901-1903), the Greek Catholic Episcopal 
Palace (1903-1905), the Black Eagle Palace (1907-1908), or the 
Moskovits Adolf and Sons Palace (1904-1905).
While in Unirii Square, a few must-see spots include the 
Moon Church, built in Baroque style, and of course, the 
Black Eagle Palace, the most representative Art Nouveau 
monument in Oradea and Transylvania.

Black Eagle Palace, the icon of Oradea
A true architectural gem, this iconic building is the most 
significant Secession-style monument in Oradea and 
Transylvania.
Remarkable for its extraordinary elegance, the architectural 
complex impresses with its shapes, color choices, and 
decorative elements. You won’t be able to take your eyes off 
it for long, and you'll surely photograph it repeatedly. Without 
a doubt, you’ll notice the two large stained-glass windows 
depicting an eagle in flight, positioned above the entrances. 
The way the light reflects through them looks amazing in 
photographs. Take your time to discover it and enjoy a coffee 
or a refreshing drink here, so you can admire it properly. If 
you want to experience the city's nightlife, you can visit the 
venues in the Black Eagle Passage. You'll find terraces open 
until late and pubs where the parties last until morning.

Cetatea Oradea
În Oradea, toate drumurile duc la Cetate! Considerată de turiști, 
dar și de localnici, drept locație „must-see”, Cetatea Oradea 
oferă pasionaților de istorie, astronomie, artă și cultură, o 
multitudine de informații valoroase. Istoria, timpul și poveștile 
sunt adânc imprimate în zidurile fortăreței.  
Fiecare alee și colț de clădire are o poveste ce te acompaniază 
într-o veritabilă incursiune în timp. Legendele creștine țesute 
în jurul Regelui Ladislau cel Sfânt, originea și notorietatea 
Cetății - ca loc de odihnă de veci al unor personalități marcante 
ale istoriei, au atras de-a lungul timpului mulți vizitatori, din 
toate colțurile Europei.
Atracția fortăreței se datorează, pe de-o parte formei 
pentagonale, bastioanelor, sau șanțului de apărare care în 
trecut era umplut cu apă termală. Alți vizitatorii apreciază cele 
16 corpuri ale fortăreței, care găzduiesc și o parte din galeriile 
Muzeului Țării Crișurilor. 
În inima Cetății din Oradea, artizani iscusiți dau viață tradițiilor 
și transformă materiale prețioase în opere de artă. Aici vei găsi 
meșteri olari, țesători, pielari, tâmplari, parfumieri sau artizani 
de lumânări. Fiecare obiect realizat aici spune o poveste, 
fiecare detaliu reflectă măiestria și pasiunea lor. 
Tot în Cetate se află trei restaurante care oferă o experiență 
gastronomică deosebită. Amplasate în inima fortăreței, 
localurile îmbină arhitectura medievală cu decoruri moderne, 
oferind preparate tradiționale românești și internaționale. 
Atmosfera este întregită de terase cochete, minunate pentru 
relaxare după o vizită prin Cetate.
Așadar, f ie că ești pasionat de istorie, arhitectură și artă, 
sau gastronomie, în Cetatea Oradea vei găsi mereu ceva 
pe placul tău. Pentru un plus de autenticitate, vizitează 
fortăreața în timpul Festivalului Medieval care are loc anual 
la începutul lunii iulie.

Oradea Fortress
In Oradea, all roads lead to the Fortress! Considered a "must-
see" by both tourists and locals, Oradea Fortress offers history, 
astronomy, art, and culture enthusiasts a wealth of valuable 
information. History, time, and stories are deeply etched into 
the walls of the fortress.  
Every pathway and building corner holds a story that takes 
you on a true journey through time. The Christian legends 
surrounding King Ladislaus the Saint and the Fortress's 
history—being the final resting place of significant historical 
figures—have attracted many visitors from all over Europe 
throughout the years.
The attractiveness of the fortress comes, in part, from its 
pentagonal shape, its bastions, and its defensive moat, which 
was once filled with thermal water, as a defense strategy. Other 
visitors appreciate the 16 buildings of the fortress, which also 
house part of the Crișana Country Museum’s galleries.
In the heart of Oradea Fortress, skilled artisans bring traditions to 
life, transforming precious materials into works of art. Here you’ll 
find potters, weavers, leatherworkers, carpenters, perfumers, and 
candle makers. Each object crafted here tells a story, with every 
detail reflecting the artisans' mastery and passion.
The Fortress is also home to three restaurants that offer a 
unique gastronomic experience. Located within the fortress, 
these venues blend medieval architecture with modern décor, 
offering both traditional Romanian and international dishes. 
The atmosphere is enhanced by charming terraces, perfect for 
relaxing after exploring the Fortress.
So, whether you're passionate about history, architecture, art, or 
gastronomy, Oradea Fortress always has something to delight 
you with. For an extra touch of authenticity, visit the fortress 
during the annual Medieval Festival held at the beginning of July.

Fiecare alee și colț de clădire are o 
poveste ce te acompaniază într-o 
veritabilă incursiune în timp.

Every pathway and building 
corner holds a story that takes you 

on a true journey through time.
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Aquapark Nymphaea și SPA
 Șase corpuri de clădire, cincisprezece bazine, amenajări 
sportive și de agrement, și nu mai puțin de 10 tobogane - 
sunt doar câteva din motivele pentru care trebuie să vii la 
Aquapark Nymphaea atunci când vizitezi Oradea.
Dotat cu bazine exterioare, ideale pentru a te răcori pe timp 
de vară, dar și bazine interioare, perfecte pentru sezonul 
rece, Nymphaea este combinația desăvârșită între distracție 
și relaxare. În timp ce bazinele cu valuri și toboganele vor 
fi încântarea celor mici, serviciile SPA îți vor face șederea 
mai relaxantă cu ajutorul saunelor, băilor turcești cu 
bazine cu apă geotermală, cabinelor cu aburi, jacuzzi-urilor, 
tratamentelor acvatice și a camerelor de masaj. Profită de 
zonele de relaxare și wellness dotate cu bar și restaurant și 
răsfață-te cu tratamente naturiste și de înfrumusețare.

Gastronomie și vin
Oradea se remarcă printr-o gastronomie diversificată, 
influențată de tradițiile românești dar și de cele maghiare, 
slovace, germane, mediteraneene și internaționale. În 
restaurantele locale, poți descoperi delicii precum gulașul 
și papricașul sau preparate moderne, ce îmbină tradiția cu 
inovația culinară. 
Sunt cel puțin 200 de locuri în Oradea unde poți să te 
oprești pentru a lua o gustare sau o masă sofisticată. Zeci de 
cafenele cochete servesc un mic dejun delicios sau brunch-uri 
apetisante și cafea de specialitate. Pentru prânz poți alege un 
restaurant cu specific românesc sau maghiar, iar pentru o cină 
elegantă vei găsi numeroase opțiuni cu un meniu gourmet. 
Aceste localuri te așteaptă și cu liste de vinuri românești 
medaliate internațional. 
Malul Crișului Repede a devenit o destinație simbol atât pentru 
orădeni cât și pentru turiștii care vizitează orașul. Din acest 
motiv, restaurantele cu specific mediteranean, tradițional sau 
italian de pe malul apei, sunt în topul preferințelor tuturor. 

Casa Darvas-La Roche, singurul muzeu Art Nouveau din 
România
Casa Darvas-La Roche este una dintre cele mai de preţ 
bijuterii arhitectonice ale oraşului Oradea, construită în 
stil Art Nouveau - Secession. După un amplu proces de 
reabilitare, Casa Darvas - La Roche găzduiește acum cel mai 
nou muzeu din oraș: Muzeul Art Nouveau, de altfel singurul 
muzeul Art Nouveau din România.
O clădire cochetă, unică prin frumuseţea şi modernitatea sa, 
Casa Darvas-La Roche poate sta alături de cele mai originale 
creaţii arhitecturale europene de la începutul secolului XX. O 
atracţie deosebită a casei o reprezintă vitraliile ce decorează 
atât faţadele, cât şi încăperile principale, cu elemente 
reprezentative pentru lumea plantelor şi a animalelor. 
Chipul feminin, ce apare în medalioanele vitraliilor, oferă 
compoziției un farmec aparte. 
Astăzi, Casa Darvas - La Roche este unul dintre cele mai vizitate 
obiective turistice din Oradea și un important reper cultural 
local. Aceasta găzduiește o varietate de evenimente, expoziții 
de artă, ateliere creative pentru adulți și copii, precum și o 
expoziție interactivă pentru copii, unică în România.

Wellnes & SPA 
Oradea este un oraș senzorial — îl poți simţi. Te așezi pe o 
bancă, într-un parc verde sau într-o piațetă pietonală și, pur și 
simplu, simți: mai întâi acea incontestabilă, unică, arhitectură, 
iar apoi — acel „ceva” mai inefabil, o stare de bine, un fel de 
fericire. Oradea este un loc optimist, care dă vieții valoare.
Dacă vrei să evadezi din rutina zilnică și să te reconectezi 
cu tine, poți alege unul dintre spa-urile din oraș sau o zi de 
distracție la Aquapark Nymphaea. Atunci când tânjești la 
câteva clipe de răsfăț sau pur și simplu, un răgaz de la rutină, 
privește Oradea ca pe o oază de relaxare. Fie că alegi să rămâi 
în oraș, la un complex precum Nymphaea, sau pleci spre Băile 
Felix, în Oradea și Județul Bihor ai o mare varietate de locuri în 
care te poți destinde, în timp ce te bucuri de împrejurimi.

Darvas-La Roche House, the only Art Nouveau museum 
in Romania
The Darvas-La Roche House is one of Oradea’s most 
precious architectural gems, built in the Art Nouveau - 
Secession style. After an extensive restoration process, 
Darvas-La Roche House now hosts the city's newest 
museum: the Art Nouveau Museum, which is also the only 
Art Nouveau museum in Romania.
This elegant and unique building, admired for its beauty and 
modernity, stands among the most original architectural 
creations in Europe from the early 20th century. One of 
the house’s special attractions is its stained glass windows, 
which adorn both the facades and main rooms with designs 
inspired by plants and animals. The female figure featured 
in the stained glass medallions adds a particular charm to 
the composition.
Today, the Darvas-La Roche House is one of the most visited 
tourist attractions in Oradea and a key cultural landmark. 
It hosts a wide variety of events, art exhibitions, creative 
workshops for both adults and children, and even an 
interactive exhibition for children which is unique in Romania.

Wellness & SPA
Oradea is a city of the senses — you can truly feel it. Sit on a bench 
in a green park or in a pedestrian square, and you’ll experience it: 
first, the unmistakable, unique architecture, and then something 
more ineffable — a sense of well-being, a kind of happiness. 
Oradea is an optimistic place that adds value to life.
If you want to escape the daily routine and reconnect with 
yourself, you can choose one of the city’s SPAs or enjoy a fun 
day at Aquapark Nymphaea. When you're craving moments 
of pampering or simply a break from routine, see Oradea as 
an oasis of relaxation. Whether you choose to stay in the city 
at a complex like Nymphaea or head to Băile Felix, Oradea 
and Bihor County offer a wide variety of places where you can 
unwind while enjoying the surroundings.

Aquapark Nymphaea and SPA
With six buildings, f ifteen pools, sports and leisure facilities, 
and no fewer than ten slides, these are just a few reasons 
why you must visit Aquapark Nymphaea when you're in 
Oradea.
Equipped with outdoor pools, perfect for cooling off in 
summer, as well as indoor pools for the colder season, 
Nymphaea is the perfect blend of fun and relaxation. 
While the wave pools and slides will delight the kids, 
the SPA services will make your stay more relaxing with 
saunas, Turkish baths featuring geothermal water pools, 
steam rooms, jacuzzis, water treatments, and massage 
rooms. Take advantage of the wellness and relaxation 
areas, completed with a bar and restaurant, and indulge in 
natural beauty treatments.

Gastronomy and Wine
Oradea stands out with its diverse gastronomy, influenced 
by Romanian traditions, as well as Hungarian, Slovak, 
German, Mediterranean, and international flavors. In local 
restaurants, you can discover delights such as goulash and 
paprika stew, or modern dishes that blend tradition with 
culinary innovation.
There are at least 200 spots in Oradea where you can stop for 
a quick snack or a sophisticated meal. Dozens of charming 
cafés serve delicious breakfasts or tempting brunches, 
along with specialty coffee. For lunch, you can choose a 
restaurant with Romanian or Hungarian cuisine, and for an 
elegant dinner, you'll f ind plenty of options with gourmet 
menus. These restaurants also offer wine lists featuring 
internationally awarded Romanian wines.
The banks of the Crișul Repede River have become a symbolic 
destination for both locals and tourists visiting the city. 
For this reason, the Mediterranean, traditional, and Italian 
restaurants along the river are top choices for everyone.

HOLIDAY
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Aproape de Oradea, spectacolul naturii așternut în fața ta
Dacă ești o fire energică care adoră natura și experiențele 
outdoor, Județul Bihor te va surprinde cu peisaje care îți 
taie răsuflarea, aventuri memorabile, case tradiţionale și 
monumente istorice, dar și cu bucate specifice unei zone 
multiculturale si̦ distracţie pe măsură.
Ape curate ce izvorăsc din munți, izvoare termale, defilee și chei, 
poteci pline de viață, case tradiționale, bucate alese, orașe și sate 
cu oameni dârji, locuri pline de poveste - așa începe călătoria, 
pentru început imaginară, pe tărâmurile din această parte a 
României.
Pădurea Craiului este un loc in̂ care atracti̦ile turistice naturale si̦ 
antropice abundă la tot pasul. Apele naturale de izvor, din Stâna 
de Vale, sunt o adevărată delectare pentru turisți. Pasionații 
de hiking, trekking, speologie sau fotografie, adoră aerul curat, 
cascadele si̦ traseele spre alte atracții de poveste din Munţii 
Apuseni. Dacă încă nu te-am convins, îți mai spunem că, recent, 
zona Pădurea Craiului a fost introdusă în circuitul destinati̦ilor 
ecoturistice din Europa.
Libertatea și puterea de a visa începe de la poalele legendarilor 
Munţi Apuseni. 
 Nu prea înalţi, prietenoși pentru pasul tuturor turiștilor, plini de 
mister și de locuri care există de când lumea și pământul, munţii, 
cu tot ce este în jurul lor, atrag mii de călători anual. O vacanță 
de vis înseamnă să explorezi la pas sau cu mașina Județul Bihor. 
Parcul Natural Apuseni găzduiește impresionantul Platou 
carstic Padiș. Paradis al monumentelor naturii, cu peștera 
Gheţarul Focul Viu, cu grandiosul complex carstic Cetăţile 
Ponorului și cu Cheile Galbenei, Padișul rămâne un mister și 
pentru cei care au trecut pe aici de mai multe ori.
Tot în Parcul Natural Apuseni poți poposi în satul de vacanță 
Vârtop. Fie că vrei să te bucuri în siguranță de sporturile de iarnă, 
fie că vrei să-ți auzi bătăile inimii pe tiroliană, sau să-ți încerci 
puterile pe traseele de Via Ferrata, amintirile îți vor fi de neuitat.
Peșterile din Munții Apuseni, renumite în toată lumea, permit 
practicarea în siguranță a speoturismului. Râurile repezi și 
relieful carstic sunt perfecte ideale pentru canoe, rafting și alte 
sporturi de acest tip. Vizitând împrejurimile orașului Oradea din 
județul Bihor, vei afla că în aceste locuri, natura are câte ceva de 
oferit pentru fiecare.

Close to Oradea, nature’s spectacle unfolds before you
If you're an energetic person who loves nature and outdoor 
adventures, Bihor County will surprise you with breathtaking 
landscapes, unforgettable adventures, traditional homes, and 
historical monuments, as well as multicultural cuisine and 
plenty of fun.
Clear waters flowing from the mountains, thermal springs, 
gorges and canyons, vibrant trails, traditional houses, delicious 
local dishes, resilient people in towns and villages, and places 
steeped in stories — this is how your journey begins across this 
part of Romania.
Pădurea Craiului is a place brimming with natural and man-
made tourist attractions at every step. The natural spring 
waters from Stâna de Vale are a true delight for visitors. 
Hiking, trekking, speleology, and photography enthusiasts 
love the fresh air, waterfalls, and trails leading to other scenic 
attractions in the Apuseni Mountains. And if that’s not enough, 
Pădurea Craiului has recently been included in the European 
ecotourism circuit.
The freedom and power to dream begin at the foot of the 
legendary Apuseni Mountains.
Not too tall, friendly for all hikers, shrouded in mystery, and 
full of places that have existed since time immemorial, the 
mountains, with everything surrounding them, attract 
thousands of travelers each year. A dream vacation means 
exploring Bihor County on foot or by car. The Apuseni Natural 
Park hosts the impressive Padiș karst plateau. A paradise of 
natural monuments, including the Focul Viu Glacier Cave, the 
grand Cetățile Ponorului karst complex, and the Galbenei 
Gorge, Padiș remains a mystery even for those who have 
visited multiple times.
Also within the Apuseni Natural Park, you can stop at the 
Vârtop holiday village. Whether you want to safely enjoy winter 
sports, feel your heart race on the zipline, or test your strength 
on Via Ferrata routes, the memories will be unforgettable.
The caves of the Apuseni Mountains, renowned worldwide, 
allow for safe speleotourism. The fast rivers and karst terrain 
are perfect for canoeing, rafting, and other adventure sports. 
Visiting the surroundings of Oradea in Bihor County, you'll find 
that nature here has something to offer for everyone.

Oradea – oraș multicultural
Oradea se mândrește cu o diversitate culturală, confesională 
și etnică, demnă de marile orașe cosmopolite europene. Iată 
de ce, o vacanță în acest oraș te înseamnă la o incursiune în 
istorie, artă și religie.
Frumusețea și bogăția culturală a Oradiei de astăzi se 
datorează, fără îndoială, contribuției aduse de multitudinea 
de etnii care și-au găsit locul aici, încă din Evul Mediu. Fie că a 
fost vorba de maghiari, români, italieni, germani, evrei, rromi 
sau slovaci, cu toții au împrumutat urbei o parte din bagajul 
lor identitar, fapt ce a dus, în timp, la dezvoltarea prolifică a 
orașului. Vei găsi urmele acestor influențe, sub forma unor 
edificii laice sau de cult, a unor evenimente, în gastronomie 
sau în atelierele de meșteșuguri. 
  
Art Nouveau, Life Nouveau 
Poate cel mai important argument care ilustrează caracterul 
multicultural al Oradei, este pus în evidență de arhitectura Art 
Nouveau, dovadă a conectării orașului la importante centre 
culturale europene, dar și de modul în care curentul este adaptat 
specificului orașului. Palatul Vulturul Negru, Palatul Stern, Palatul 
Moskovits Miksa sunt doar câteva exemple în acest sens.
În prezent, multiculturalitatea Oradei rezultă din convieţuirea 
armonioasă a unei populaţii eterogene, cu numeroase etnii 
care îşi aduc, vizibil și constant, contribuţia la viaţa orașului. 
Viaţa culturală a oraşului vine să întregească această realitate, 
dovadă fiind spectacolele pe care le vei găsi în teatrele din 
Oradea sau în sălile de expoziție ale muzeelor orașului. 

Te așteptăm să le descoperi! 

Oradea proudlv showcases a 
cultural, confessional, and ethnic 

diversity comparable to major 
cosmopolitan European cities.

Oradea – A Multicultural City
Oradea proudly showcases a cultural, confessional, and 
ethnic diversity comparable to major cosmopolitan 
European cities. A vacation in this city offers a journey 
through history, art, and religion.
The beauty and rich culture of modern Oradea are 
undoubtedly the result of the contributions made by the 
various ethnic groups that have settled here since the Middle 
Ages. Whether Hungarian, Romanian, Italian, German, Jewish, 
Roma, or Slovak, each community has left its mark on the 
city’s identity, fostering its vibrant growth. You’ll see these 
influences in the form of secular and religious buildings, 
events, local cuisine, and artisanal workshops.

Art Nouveau, Life Nouveau
One of the most compelling representations of Oradea’s 
multicultural character is its Art Nouveau architecture, 
which not only connects the city to key European cultural 
centers but also adapts this style to the local spirit. Examples 
include the Black Eagle Palace, the Stern Palace, and the 
Moskovits Miksa Palace.
Today, Oradea’s multiculturalism thrives through the 
harmonious coexistence of various ethnic groups that 
continually contribute to the city’s vibrant life. The 
cultural scene further reflects this reality, as seen in the 
performances at Oradea’s theaters and exhibitions in the 
city’s museums.

We invite you to come and explore them!

Oradea se mândrește cu o 
diversitate culturală, confesională 
și etnică, demnă de marile orașe 
cosmopolite europene.
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All Saints' Day
SPAIN, BARCELONA
November 1 

D acă vizitezi Barcelona la începutul lunii 
noiembrie, poți experimenta o tradiție locală 
deosebită: Ziua Tuturor Sfinților, celebrată pe 
1 noiembrie. În această zi, localnicii duc flori 

la mormintele celor dragi în cimitirele orașului, într-un 
gest de comemorare și respect. În ciuda tonului sobru al 
evenimentului, este și un moment de reunire a familiei, 
unde memoria celor dispăruți este onorată prin ritualuri 
speciale și mâncăruri tradiționale delicioase. Dacă ai ocazia 
să cunoști localnici, poți fi invitat să iei parte la această 
celebrare emoționantă și să te bucuri de preparate precum 
castanele prăjite, „panellets” (prăjiturele din migdale) 
și „moniato” (cartof dulce copt). Ziua Tuturor Sfinților în 
Barcelona oferă o perspectivă autentică asupra tradițiilor 
locale și o oportunitate de a te conecta cu spiritul cultural al 
orașului. Profită de ocazie pentru a vizita cimitirele istorice 
ale orașului, cum ar fi Cimitirul Poblenou, și a descoperi o 
parte mai puțin cunoscută, dar profundă, a Barcelonei.

I f you visit Barcelona at the beginning of November, 
you can experience a unique local tradition: All 
Saints' Day, celebrated on November 1st. On this day, 
locals bring flowers to the graves of their loved ones 

in the city's cemeteries, as a gesture of remembrance 
and respect. Despite the somber tone of the event, 
it is also a time for families to come together, where 
the memory of those who have passed is honored 
through special rituals and delicious traditional foods. 
If you have the chance to meet locals, you might be 
invited to join this heartfelt celebration and enjoy treats 
like roasted chestnuts, "panellets" (almond pastries), 
and "moniato" (roasted sweet potatoes). All Saints' 
Day in Barcelona offers an authentic insight into local 
traditions and a chance to connect with the city's 
cultural spirit. Take the opportunity to visit the city's 
historic cemeteries, such as Poblenou Cemetery, and 
discover a lesser-known yet profound side of Barcelona.
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10 motive să te îndrăgostești 
de Londra toamna aceasta
10 Reasons to fall in love with London 
this autumn
Toamna la Londra aduce o explozie de culori și energie, transformând orașul într-un tărâm de 
poveste. Temperaturile răcoroase și peisajele fascinante fac din acest sezon o perioadă ideală 
pentru a explora capitala britanică. Parcurile sunt pline de frunze aurii, iar orașul vibrează cu o 
varietate de evenimente culturale și tradiții speciale care îi scot în evidență farmecul inconfundabil. 
De la festivaluri de artă, la experiențe autentice londoneze, toamna este momentul perfect pentru 
a descoperi magia orașului în toată splendoarea sa. Dacă plănuiești o vizită în această perioadă, iată 
zece activități care îți vor face vizita una de neuitat.

Autumn in London brings a burst of color and energy, transforming the city into a fairytale land. The 
crisp air and stunning landscapes make this season the perfect time to explore the British capital. 
The parks are filled with golden leaves, and the city buzzes with a variety of cultural events and 
unique traditions that highlight its unmistakable charm. From art festivals to authentic London 
experiences, autumn is the perfect time to discover the city's magic in all its splendor. If you're 
planning a visit during this season, here are ten activities that will make your trip unforgettable.
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Plimbă-te prin parcurile Londrei
Toamna este sezonul perfect pentru o plimbare prin parcurile 
întinse ale Londrei. Hyde Park, Regent's Park și Richmond 
Park își schimbă complet paleta de culori, cu frunze roșii, 
aurii și portocalii care transformă peisajul într-o adevărată 
operă de artă. Nu rata ocazia de a te bucura de aerul proaspăt 
și de spectacolul naturii, în mijlocul uneia dintre cele mai 
aglomerate metropole ale lumii.

Încarcă-te cu adrenalină la „London Dungeon”
Pentru cei care iubesc misterul și aventura, „London 
Dungeon” oferă o experiență de neuitat. În timpul toamnei, 
atracția devine și mai captivantă, cu tururi speciale de 
Halloween care includ povești înfricoșătoare și actori care 
aduc la viață cele mai întunecate legende ale Londrei.

Relaxează-te la o ceainărie tradițională
Toamna este momentul perfect pentru a te bucura de o 
după-amiază liniștită într-o ceainărie tradițională londoneză. 
Alege un loc călduros, precum The Wolseley sau Fortnum 
& Mason, și savurează un ceai englezesc autentic, însoțit de 
prăjituri și sandwich-uri delicioase.

Stroll through London's parks
Autumn is the ideal season for a stroll through London's 
iconic parks, such as Hyde Park, Regent's Park, and 
Richmond Park. These green spaces transform into a visual 
spectacle with leaves in shades of red, gold, and orange. 
Enjoy the fresh air and the relaxing atmosphere to enjoy 
a peaceful walk, soaking in the natural beauty of the city 
during a less crowded period.

Get your adrenaline fix at the London Dungeon
For those who love mystery and adventure, the London 
Dungeon offers an unforgettable experience. During the 
autumn, the attraction becomes even more captivating 
with special Halloween tours that include spooky stories and 
actors bringing London's darkest legends to life.

Relax at a traditional tea room
Autumn is the perfect time to enjoy a quiet afternoon 
in a traditional London tea room. Choose a cozy spot, 
such as The Wolseley or Fortnum & Mason, and savor an 
authentic English tea accompanied by delicious cakes and 
sandwiches.

Toamna este momentul perfect 
pentru a te bucura de o după-
amiază liniștită într-o ceainărie 
tradițională londoneză. 

Autumn is the perfect time to 
enjoy a quiet afternoon in a 

traditional London tea room. 

Fă un tur al piețelor de antichități și vintage
Londra este faimoasă pentru piețele sale de antichități și 
articole vintage. Camden Market și Portobello Road Market 
sunt destinații excelente pentru a explora, a căuta comori 
ascunse și a găsi suveniruri unice. Fie că ești în căutarea unei 
piese de mobilier antice sau a unui accesoriu vintage, aceste 
piețe oferă o experiență autentică de shopping londonez.

Festivalul de Artă Frieze
Frieze London este unul dintre cele mai importante 
evenimente de artă contemporană din lume și are loc în 
Regent's Park, în fiecare toamnă. Aici poți vedea lucrările 
unor artiști renumiți, poți participa la discuții și evenimente 
speciale și poți admira expoziții care îți vor deschide 
orizonturile artistice. Este o ocazie excelentă de a descoperi 
noi talente și de a explora tendințele actuale din lumea artei.

Vizitează Kew Gardens și Festivalul de Lumini
Royal Botanic Gardens, Kew, este un alt loc minunat de 
explorat toamna. Pe lângă spectacolul natural al frunzelor 
schimbătoare, grădinile organizează Festivalul de Lumini, 
unde poți admira instalații luminoase spectaculoase, care 
transformă peisajul nocturn într-o lume de poveste. Această 
combinație de natură și lumină oferă o experiență deosebită 
pentru vizitatori de toate vârstele, îmbinând într-un mod 
inedit frumusețea naturală cu creativitatea artistică.

Tour antique and vintage markets
London is famous for its antique and vintage markets. 
Camden Market and Portobello Road Market are excellent 
destinations for exploring, hunting for hidden treasures, and 
finding unique souvenirs. Whether you're looking for a piece 
of antique furniture or a vintage accessory, these markets 
offer an authentic London shopping experience.

Frieze Art Festival
Frieze London, a key event in the world of contemporary 
art, takes place in Regent's Park every autumn. Attend 
captivating exhibitions, discover works by renowned and 
emerging artists, and participate in special discussions and 
events. It's the perfect opportunity to explore new trends and 
connect with the art world in a vibrant and innovative setting.

Visit Kew Gardens and the Festival of Lights
Kew Gardens becomes a magical destination in the autumn, 
not only because of the vibrant changing leaves but also 
due to the Festival of Lights. The light installations create a 
fairytale atmosphere at night, offering a unique experience 
that blends nature and art. Explore the gardens by moonlight 
and be enchanted by the transformed landscapes.

Londra este faimoasă pentru 
piețele sale de antichități și 
articole vintage. 

London is famous for its antique 
and vintage markets. 
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Vizionează un film la Festivalul BFI London
Dacă ești pasionat de cinema, nu rata Festivalul de Film BFI 
London, care are loc în fiecare toamnă și aduce în prim-plan 
cele mai noi și mai creative producții cinematografice, din 
întreaga lume. Proiecțiile de filme, discuțiile cu regizori și actorii 
și evenimentele speciale fac din acest festival o destinație 
obligatorie pentru iubitorii de film.

Explorează Piața Borough
Borough Market este locul perfect pentru a te bucura de arome 
de toamnă. Cu o gamă variată de produse locale, de la legume 
și fructe proaspete la delicii culinare, poți să te răsfeți cu tot felul 
de bunătăți. De asemenea, poți descoperi mâncăruri de sezon, 
cum ar fi plăcintele de dovleac și supele calde, ideale pentru a te 
încălzi într-o zi răcoroasă de toamnă.

Petrece o zi la Muzeul de Istorie Naturală
Muzeul de Istorie Naturală din Londra devine o atracție și mai 
interesantă toamna, când organizează diverse expoziții tematice 
și ateliere interactive. De la fosile de dinozauri la minerale rare și 
exponate impresionante, muzeul oferă o experiență educativă și 
distractivă pentru vizitatorii de toate vârstele.

Experimentează Halloween-ul la Londra
Halloween-ul este o sărbătoare tot mai populară la Londra, iar 
orașul oferă numeroase evenimente și activități tematice. De la 
parade de Halloween și tururi ale celebrelor case bântuite, până 
la petreceri tematice Londra devine o destinație ideală pentru 
cei care vor să se bucure de o sărbătoare de speriat.

Toamna la Londra îți oferă o multitudine de oportunități de a 
explora, de a te relaxa și de a te bucura de farmecul acestui oraș 
fascinant. Fie că ești pasionat de cultură, natură sau aventură, 
Londra are ceva special pregătit pentru tine. Așa că pregătește-
ți bagajele, rezervă-ți biletul de avion și fii gata să trăiești încă o 
experiență de neuitat.

Watch a movie at the BFI London Film Festival
The BFI London Film Festival brings the latest and most 
creative cinematic productions from around the world to the 
British capital. Whether you're a die-hard cinephile or just 
curious, you have the chance to watch top films, participate 
in Q&A sessions with directors and actors, and enjoy special 
events that make this festival a must-visit for movie lovers.

Explore Borough Market
Borough Market is the perfect place to indulge in the 
flavors of autumn. With a wide range of local products, 
from fresh fruits and vegetables to culinary delights, you 
can treat yourself to a variety of goodies. Discover seasonal 
dishes like pumpkin pies and warm soups, perfect for 
warming up on a cool autumn day.

Spend a day at the Natural History Museum
The Natural History Museum in London becomes even 
more interesting in the autumn, hosting various thematic 
exhibitions and interactive workshops. From dinosaur fossils to 
rare minerals and impressive exhibits, the museum offers an 
educational and entertaining experience for visitors of all ages.

Experience Halloween in London
Halloween is an increasingly popular holiday in London, and 
the city offers numerous themed events and activities. From 
Halloween parades and haunted house tours to themed 
parties, London becomes an ideal destination for those looking 
to enjoy a spooky celebration.

Autumn in London offers a multitude of opportunities to 
explore, relax, and enjoy the charm of this fascinating city. 
Whether you're passionate about culture, nature, or adventure, 
London has something special in store for you. So pack your 
bags, book your flight, and get ready to experience another 
unforgettable adventure!
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N oiembrie transformă Londra într-unul dintre 
cele mai strălucitoare și festive locuri de pe 
Pământ, odată cu aprinderea luminilor de 
Crăciun. Așa că pregătește-te să te bucuri de 

o doză generoasă de veselie de sărbătoare, chiar de la 
începutul acestei luni, când fiecare colț al orașului prinde 
viață sub strălucirea milioanelor de beculețe.
Oxford Street, probabil cea mai renumită stradă a 
metropolei, este în centrul atenției, în această perioadă. 
Situată în inima orașului, strada, cunoscută mai degrabă ca 
destinație de shopping, oferă, începând cu luna noiembrie 
și până în ianuarie, pe lângă varietatea de magazine și un 
impresionant cadru pentru  spectacolul de lumini. Dacă 
ești în căutarea unei escapade de toamnă, nu rata ocazia 
de a vedea Londra îmbrăcată în straie de sărbătoare și de a 
pătrunde, din timp, în atmosfera festivă de sărbători.   

N ovember transforms London into one of the 
brightest and most festive places on Earth, 
with the Christmas lights being switched 
on across the city. Get ready to enjoy a 

generous dose of holiday cheer right from the start of 
the month when every corner of the city comes alive 
under the glow of millions of twinkling lights.
Oxford Street, probably the most famous street in the 
metropolis, is at the center of attention during this 
period. Located in the heart of the city, this street, 
known more as a shopping destination, offers, f rom 
November through January, not only an impressive 
variety of stores but also a stunning backdrop for the 
light show. If you're looking for an autumn escape, 
don't miss the chance to see London dressed in 
festive attire and to immerse yourself early in the 
holiday spirit.

Christmas Lights Switch-On
ENGLAND, LONDRA
 November 2
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Dacă ai călătorit cu avionul suficient de mult, 
mai ales în perioadele de vârf de sezon, probabil 
ai experimentat întârzierea unui zbor. La HiSky, 
înțelegem cât de frustrantă poate f i o întârziere, 
care strică planurile, de aceea, îți explicăm 
mai jos de ce se întâmplă aceste lucruri și 
cum ne asigurăm că f iecare zbor este cât mai 
confortabil și sigur posibil. De la aglomerarea 
spațiului aerian, până la evenimentele 
neprevăzute, există mai multe motive care pot 
afecta programul de zbor.

If you've traveled by plane frequently, 
especially during peak travel seasons, you've 
likely experienced a flight delay. At HiSky, 
we understand how frustrating delays 
can be, disrupting your plans and causing 
inconvenience. To help you understand why 
these delays happen and how we strive to make 
every flight as comfortable and safe as possible, 
we explain the reasons behind them. From 
crowded airspace to unexpected events, several 
factors can affect the flight schedule.

De ce întârzie 
avioanele?
Iată adevărul din 
spatele așteptării la 
aeroport
Why do planes get 
delayed? 
The truth behind airport 
waiting times

ABOUT US
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Cinci motive pentru care avioanele întârzie
• Aglomerarea spațiului aerian în sezonul de vară: În timpul 

verii, spațiul aerian devine extrem de aglomerat. În 2024, 
numărul de zboruri din Europa a fost cu 7% peste estimări, 
ceea ce a dus la întârzieri inevitabile.

• Restricții în spațiul aerian: Închiderea spațiului aerian 
ucrainean a obligat multe zboruri să fie redirecționate 
pe rute alternative prin Balcani, intensificând traficul în 
regiune și crescând riscul de întârziere.

• Regularizarea traficului aerian: Un sector aerian poate 
găzdui doar un anumit număr de aeronave. În caz 
de vreme nefavorabilă sau alte situații neprevăzute, 
capacitatea acestui spațiu poate fi redusă, iar în sezonul 
de vârf, gradul ridicat de încărcare poate întârzia 
procedurile de decolare și aterizare.

• Evenimente speciale și aglomerări regionale: 
Evenimentele importante, care atrag mulți vizitatori într-o 
anumită regiune, pot cauza aglomerarea spațiului aerian, 
ducând la întârzieri.

• Defecțiuni tehnice și situații neprevăzute: Fie că este vorba 
despre un „bird strike” (impact cu păsări) sau despre 
descoperirea unei probleme tehnice în timpul verificărilor 
de rutină, siguranța este întotdeauna pe primul loc. Chiar 
și cele mai mici defecțiuni pot duce la amânări pentru a 
asigura o călătorie sigură pentru toți pasagerii.

Five reasons why flights get delayed
• Crowded airspace during summer season: In the summer, 

airspace becomes extremely congested. In 2024, the 
number of flights in Europe was 7% above estimates, 
leading to inevitable delays.

• Airspace restrictions: The closure of Ukrainian airspace has 
forced many flights to be rerouted along alternative paths 
through the Balkans, increasing traffic in the region and 
raising the risk of delays.

• Air traffic regulation: An air sector can accommodate only 
a certain number of aircraft. In cases of bad weather or 
other unforeseen situations, the capacity of this space can 
be reduced. During peak season, the high traffic volume 
can delay takeoff and landing procedures.

• Special events and regional congestion: Major events 
that draw many visitors to a particular region can cause 
airspace congestion, leading to delays.

• Technical issues and unexpected situations: Whether it's 
a bird strike or the discovery of a technical issue during 
routine checks, safety always comes first. Even minor 
malfunctions can lead to delays to ensure a safe journey 
for all passengers.

In 2024, numărul de zboruri 
din Europa a fost cu 7% peste 
estimări, ceea ce a dus la 
întârzieri inevitabile.

HiSky garantează că toți 
pasagerii vor ajunge la destinație, 
deoarece anularea zborurilor nu 
este o soluție pentru noi. 

In 2024, the number of flights in 
Europe was 7% above estimates, 

leading to inevitable delays.

HiSky guarantees that all 
passengers will reach their 

destination, as canceling flights is 
not an option for us.

Cum gestionăm întârzierile la HiSky?
Pentru a preveni și a gestiona întârzierile, HiSky a 
implementat două măsuri importante. În primul rând, ne 
asigurăm că există o fereastră între zboruri de aproximativ 
o oră, oferind suficient timp pentru revizii tehnice și pentru 
a gestiona eventualele întârzieri. Această abordare ne 
permite să evităm presiunile suplimentare și să menținem 
un program de zbor cât mai punctual.

În al doilea rând, am dezvoltat o metodă de coordonare 
eficientă între echipajele de zbor, personalul aeroportuar și 
controlorii de trafic aerian. Această colaborare strânsă ne 
ajută să gestionăm traficul și să minimizăm întârzierile cât 
mai mult posibil.

Ce trebuie să faci dacă zborul tău întârzie?
Dacă întârzierea este inevitabilă, ne asigurăm că toți 
pasagerii sunt informați din timp. Transmitem notif icări 
folosind datele de contact furnizate în rezervare, astfel 
încât să f ii pregătit pentru orice schimbare. De asemenea, 
chiar și în cazul întârzierilor mai mari de 3-4 ore, HiSky 
garantează că toți pasagerii vor ajunge la destinație, 
deoarece anularea zborurilor nu este o soluție pentru noi.

How HiSky manages delays
To prevent and manage delays, HiSky has implemented 
two important measures. First, we ensure that there is 
a window of about an hour between flights, providing 
enough time for technical checks and managing potential 
delays. This approach allows us to avoid additional pressure 
and maintain a punctual flight schedule.

Second, we have developed an eff icient coordination 
method between flight crews, airport staff, and air traff ic 
controllers. This close collaboration helps us manage traff ic 
and minimize delays as much as possible.

What to do if your flight is delayed?
If a delay is unavoidable, we ensure that all passengers 
are informed in advance. We send notif ications using 
the contact details provided in your booking, so you're 
prepared for any changes. Additionally, even in cases of 
delays of more than 3-4 hours, HiSky guarantees that all 
passengers will reach their destination, as canceling flights 
is not an option for us.

ABOUT US
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Sfaturi pentru a avea un zbor cât mai plăcut
Pentru a ne ajuta să decolăm la timp și să îți asigurăm o 
experiență de zbor cât mai plăcută, îți recomandăm să 
respecți programul de zbor cu strictețe. Chiar și o întârziere 
de cinci minute poate afecta planul de zbor al aeronavei. Fii 
înțelegător cu echipajele de zbor, care fac tot posibilul să 
asigure condiții optime de călătorie. Siguranța pasagerilor și 
a echipajului este prioritatea noastră principală.

La HiSky, suntem dedicați să oferim o experiență de 
călătorie sigură și confortabilă. Îți mulțumim că ne alegi și te 
asigurăm că, împreună, ne vom asigura că fiecare zbor este 
o experiență plăcută. 

Tips for a smooth flight experience
To help us take off on time and ensure a pleasant flight 
experience, we recommend strictly adhering to the flight 
schedule. Even a five-minute delay can impact the aircraft's 
flight plan. Be understanding with the flight crews, who do 
their best to ensure optimal travel conditions. The safety of 
passengers and crew is our top priority.

At HiSky, we are committed to providing a safe and 
comfortable travel experience. We thank you for choosing 
us and assure you that together, we will make every flight a 
pleasant experience.

At HiSky, we are committed 
to providing a safe and 

comfortable travel experience.

La HiSky, suntem dedicați să 
oferim o experiență de călătorie 
sigură și confortabilă.

ABOUT US
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Oktoberfest la Frankfurt
Savurează tradițiile toamnei, 

în Germania

Savor autumn traditions in Germany
Oktoberfest in Frankfurt

ADVENTURE70 
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Atmosfera festivalului este completată de muzica live zilnică, 
interpretată de trupa locală, The Frankfurt Oktoberfest Band, 
care aduce la viață melodiile tradiționale bavareze. În plus, 
trupa de renume Jimi and the Weather Girls își face apariția 
regulat, oferind un spectacol de neuitat care ridică publicul 
în picioare. De la cântece tradiționale la interpretări moderne, 
muzica este sufletul petrecerii, făcând din fiecare seară o 
adevărată sărbătoare.
Prima ediție a Oktoberfest-ului din Frankfurt a avut loc în 
2007. De atunci, festivalul a crescut constant în popularitate și 
amploare, devenind o destinație importantă pentru localnici și 
turiști deopotrivă. Cu o tradiție de aproape 15 ani, Oktoberfest-
ul din Frankfurt aduce la viață spiritul autentic al sărbătorii de 
la München, dar într-un cadru mai relaxat și mai accesibil.

O ktoberfest-ul din Frankfurt este șansa ideală de a trăi 
atmosfera autentică a celebrei sărbători germane, 
fără a fi nevoie să călătorești până la München. În 
fiecare toamnă, Frankfurt se transformă într-o 

oază bavareză, oferind vizitatorilor o experiență memorabilă, 
plină de tradiții, muzică live și, bineînțeles, bere de calitate. 
Cu o atmosferă mai intimă și prietenoasă decât la München, 
festivalul de la Frankfurt captează esența Oktoberfest-ului, dar 
într-un cadru mai accesibil. Călătoria este simplă și convenabilă, 
cu un zbor HiSky, direct sau cu legătură, din București, Cluj, 
Timișoara, Oradea și Chișinău.
Deși mai mic decât cel din München, Oktoberfest-ul din 
Frankfurt îți va crea, cu siguranță, o amintire de neuitat. 
Evenimentul atrage aproximativ 60.000 de participanți, pe 
parcursul a aproape patru săptămâni, de pe 18 septembrie 
până la 13 octombrie 2024. Festivalul are loc la Deutsche Bank 
Park, cu program zilnic de la 17:30, până la miezul nopții.
Unul dintre punctele forte ale festivalului este atmosfera sa 
unică, care combină tradiția cu o notă modernă. De la jocuri 
bavareze clasice, cum ar fi ridicarea halbelor de bere, până la 
concursuri de dans și costume tradiționale, vei găsi o mulțime 
de modalități de a te implica și de a te bucura de sărbătoare. 
Jocul de ridicat halba de bere este o tradiție populară, iar 
participanții concurează zilnic pentru premii substanțiale, 
transformând fiecare seară într-un eveniment plin de energie.

Oktoberfest in Frankfurt is the perfect opportunity 
to experience the authentic atmosphere of 
the famous German festival without needing 
to travel all the way to Munich. Every autumn, 

Frankfurt transforms into a Bavarian oasis, offering visitors a 
memorable experience filled with traditions, live music, and, 
of course, quality beer. With a more intimate and friendly 
atmosphere than Munich, Frankfurt's festival captures the 
essence of Oktoberfest but in a more accessible setting. 
Traveling is easy and convenient, with a direct or connecting 
flight from Bucharest, Cluj, Timișoara, Oradea, and Chișinău.
Although smaller than the one in Munich, the Frankfurt 
Oktoberfest is sure to leave you with unforgettable 
memories. The event attracts around 60,000 participants 
over nearly four weeks, from September 18 to October 13, 
2024. The festival takes place at Deutsche Bank Park, with 
daily events from 5:30 p.m. to midnight.
One of the festival's highlights is its unique atmosphere, 
which combines tradition with a modern twist. From 
classic Bavarian games, like beer stein lifting, to dance 
contests and traditional costumes, you'll f ind plenty of 
ways to get involved and enjoy the celebration. The beer 
stein lifting game is a popular tradition, and participants 
compete daily for substantial prizes, turning each evening 
into a high-energy event

Oktoberfest- ul din Frankfurt 
aduce la viață spiritul autentic 
al sărbătorii de la München, 
dar într-un cadru mai relaxat 
și mai accesibil.

Frankfurt's Oktoberfest brings 
the authentic spirit of Munich's 

celebration to life, but in a more 
relaxed and accessible setting. 

The festival's atmosphere is enhanced by daily live music 
performed by the local band, The Frankfurt Oktoberfest 
Band, bringing traditional Bavarian melodies to life. In 
addition, the renowned band Jimi and the Weather Girls 
makes regular appearances, delivering unforgettable 
performances that get the crowd on its feet. From 
traditional songs to modern renditions, music is the soul of 
the party, making every night a true celebration.
The f irst edition of Frankfurt's Oktoberfest took place 
in 2007. Since then, the festival has steadily grown in 
popularity and size, becoming a signif icant destination for 
locals and tourists alike. With a tradition spanning nearly 
15 years, Frankfurt's Oktoberfest brings the authentic spirit 
of Munich's celebration to life, but in a more relaxed and 
accessible setting.

ADVENTURE ADVENTURE
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Dacă îți dorești să te bucuri de toată experiența Oktoberfest-
ului, asigură-te că ajungi devreme pentru a prinde o masă 
bună și pentru a experimenta toate activitățile oferite. Pe 
lângă muzică și jocuri, festivalul oferă o gamă variată de 
preparate tradiționale germane, de la bratwurst și pretzels 
la deliciosul schnitzel și strudel. Nu rata ocazia de a degusta 
diferitele tipuri de bere artizanală, f iecare cu caracteristicile 
sale unice, de la pale ales la bere neagră.
Cu toate elementele esențiale, jocuri tradiționale, muzică 
live, bere de calitate, dar cu o dimensiune mai redusă, 
festivalul de la Frankfurt nu este deloc mai prejos decât 
fratele său mai celebru din München. Este locul perfect 
pentru a te bucura de farmecul sărbătorii bavareze, fără 
aglomerația și agitația din München.
Rezervă-ți cât mai curând un zbor către Frankfurt și 
pregătește-te pentru o experiență de neuitat în această 
toamnă. 

If you want to fully enjoy the Oktoberfest experience, make 
sure to arrive early to secure a good table and to take part 
in all the activities on offer. In addition to music and games, 
the festival offers a wide range of traditional German 
dishes, from bratwurst and pretzels to delicious schnitzel 
and strudel. Don't miss the chance to taste the different 
types of craft beer, each with its unique characteristics, 
from pale ales to dark beer.
With all the essential elements—traditional games, live 
music, quality beer—yet on a smaller scale, the Frankfurt 
festival is no less impressive than its more famous 
counterpart in Munich. It’s the perfect place to enjoy the 
charm of the Bavarian celebration without the crowd and 
hustle of Munich.
Book your flight to Frankfurt soon and get ready for an 
unforgettable experience this autumn.

Este locul perfect pentru a te 
bucura de farmecul sărbătorii 
bavareze, fără aglomerația și 
agitația din München.

It’s the perfect place to enjoy 
the charm of the Bavarian 

celebration without the crowd 
and hustle of Munich. 
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T răim în această perioadă cele mai 
bune vremuri și, totodată, cele mai 
palpitante momente din istoria 
companiei HiSky. Numărul curselor 

și cel al aeronavelor sunt în continuă 
creștere, așa că nevoia de personal 
suplimentar este constantă. 

Încă trei aeronave s-au alăturat flotei HiSky 
în ultimul an, dar nu ne vom opri aici. 
Experiența ne permite să avansăm într-un 
ritm alert și suntem nevoiți să ne mărim 
echipa de profesioniști în același ritm, așa 
că procesul de recrutare pentru echipa de 
însoțitori de zbor este mereu în desfășurare. 
Știm că pentru mulți dintre voi activitatea 
echipajului unei aeronave are un farmec 
aparte, de aceea, am povestit alături de 
coordonatoarea însoțitorilor de zbor HiSky 
despre munca profesioniștilor, care ne 
întâmpină, ne îndrumă și ne ajută ori de 
câte ori zburăm. Ana nu este o novice, iar 
după mulți ani de performanță, a ajuns 
astăzi să coordoneze activitatea a peste 200 
de însoțitori de bord.

We are living the best times 
and, at the same time, 
going through the most 
exciting moments in HiSky 

history. The flights and aircraft numbers 
are constantly increasing, so the need for 
additional staff is constant. 

Three more aircraft have joined the HiSky 
fleet in the past year and we won't stop 
there. Our experience allows us to move 
forward fast and we need to increase 
our team at the same pace, so the 
recruitment process for flight attendants 
is always ongoing. We know that for 
many of you the activity of the crew has a 
certain charm, that's why we had brief a 
conversation with the coordinator of the 
HiSky cabin crew about the work of the 
professionals, who welcome us, guide us 
and help us whenever we fly. Ana is not 
a novice, and after a lengthy career as an 
attendant herself, today she manages 
and coordinates a team of over 200 flight 
attendants.

Ana, te afli în plină activitate de recrutare a viitorilor tăi 
colegi, cum se desfășoară procesul?
Așa este, am început de ceva timp să angajăm însoțitori de 
zbor. În primul rând, am o veste bună  pentru toți cei care 
visează la o carieră în domeniu și pe care îi așteptăm la interviu. 
Nu este necesară niciun fel de experiență în acest domeniu. Ne 
ocupăm noi de toate detaliile. Mă implic personal în procesul 
de recrutare și cel de instruire. Le oferim viitorilor colegi un curs 
profesionist de pregătire a însoțitorilor de zbor, în cadrul unei 
școli europene de aviație, cu toate acreditările la zi și la cele 
mai înalte standarde. Orele de studiu au loc la Cluj-Napoca și 
la Chișinău și sunt gratuite pentru cei care după absolvire vor 
rămâne să opereze pe cursele HiSky.

Pare destul de ușor să începi o carieră de însoțitor de zbor. 
Ce i-ai putea sfătui pe cei care încă își adună curajul să facă 
acest pas? 
I-aș sfătui să citească despre clipele minunate trăite de 
însoțitorii de zbor de-a lungul timpului. Este o activitate plină 
de satisfacții dacă știi să te bucuri de momentele în zbor. 
Dacă perioada trainingului reprezintă primul tău contact 
cu lumea aviației, atunci poți deveni puțin copleșit dar, fără 
îndoială, experiențele cu adevărat frumoase încep după ce 
primești programul de lucru pentru primele curse. Toți cei 
care au trecut prin asta vă vor spune că este o experiență care 
vă va urmări toată viața.

Ana Guțu
HiSky Cabin Crew Manager

Ana, you are currently recruiting cabin crew. How is the 
process going? 
That’s right, we’ve been recruiting flight attendants for 
some time now. First of all, I have good news for all those 
who dream of a career in the f ield. No previous experience 
is required. We take care of all the details. I am personally 
involved in the recruitment and training process. We 
offer our future colleagues a professional flight attendant 
training course, within a European aviation school, with 
all up-to-date accreditations at the highest standards. 
The classes take place in Cluj-Napoca and Chișinău and 
are free for those who will operate the HiSky flights after 
completion of their training. 

It seems pretty easy to start a career as a flight attendant. 
What would your advice be for those who are plucking 
up their courage to take this step? 
I would advise them to read about the wonderful moments 
experienced by flight attendants over time. This job is full 
of satisfaction, if you know how to enjoy the time that you 
spend flying. If the training period is your first contact with 
the world of aviation then you can get a little overwhelmed 
but undoubtedly the really beautiful experiences start 
once you receive your working schedule for your first 
flights. Those who have been there will tell you that such 
experiences are life changing.

Încă trei aeronave s-au 
alăturat flotei HiSky în 
ultimul an, dar nu ne 
vom opri aici.

Three more aircraft 
have joined the 
HiSky fleet in the 
past year and we 
won't stop there. 

JOIN USJOIN US78 



Ne-ai vorbit despre experiențele frumoase dar este, 
cu siguranță, o activitate care implică și destule 
responsabilități. 
Într-adevăr, toate aceste clipe minunate alături de echipajul de 
zbor vin la pachet cu o serie de responsabilități, dar și cu anumite 
sacrificii, care țin, în principal, de programul de lucru. Aviația civilă 
este un domeniu care iubește punctualitatea și nu face compro-
misuri la calitate și seriozitatea cu care trebuie tratate lucrurile.

Ai știut ce te așteaptă înainte de a începe cariera de 
însoțitoare de bord? 
Nu mi-am dorit niciodată în mod special să fiu însoțitoare de 
bord. De fapt, nu știam nimic despre acest domeniu. Eram 
studentă când întâmplător am aflat că se fac recrutări. Am 
decis să încerc, iar mai departe totul a fost pe repede înainte. 
Am depus dosarul, a urmat interviul de angajare și un curs in-
tens de pregătire, de aproximativ o lună de zile. Primele zbo-
ruri au fost imediat după absolvire. Deci, recapitulând, eram 
o studentă fără experiență când am prins aripi. Iată de ce, le 
recomand cu încredere această meserie celor care fug de mo-
notonie și iubesc aventura.

Ai o recomandare pentru cei care vor decide să îți 
urmeze sfatul? 
Citiți cu atenție criteriile de selecție aici, în revistă, sau pe si-
te-ul nostru și, dacă sunteți interesați, depuneți dosarul pe 
mail. Ne puteți urmări și pe Facebook sau Instagram, pentru 
a afla în ce orașe organizăm campanii de recrutare. Au fost 
deja câteva la București, Cluj și Chișinău. Cine știe, poate ve-
nim chiar în orașul tău. 

You told us about the beautiful experiences, but 
it is certainly an activity that also involves a lot of 
responsibilities.
Indeed, all these wonderful moments with the flight crew 
come with a series of responsibilities and also with certain sa-
crifices, which mainly relate to the work schedule. Civil aviation 
is a field that loves punctuality and does not compromise on 
quality and the seriousness with which things must be treated.

Did you know what to expect before starting your career 
as a flight attendant?
I never particularly wanted to be a flight attendant. Actually, I 
knew nothing about this field. I was a student when I found 
out by chance that recruitment was taking place. I decided to 
try, and then everything went smoothly from there on. I sub-
mitted my application, a job interview followed, and after that 
an intensive training course, lasting about a month. My first 
flights were immediately after completing the training. So, to 
summarize, I was an inexperienced student when I got my 
wings. That’s why I highly recommend this job to those who 
wish to avoid monotony and love adventure. 

Do you have a recommendation for those who will decide 
to follow your advice?
Read carefully the selection criteria here, in the magazine, or 
on our website, and if you are interested, submit your applicati-
on via email. You can also follow us on Facebook or Instagram 
to find out in which cities we organize recruitment campaigns. 
Several events have already taken place in Bucharest, Cluj and 
Chișinău. Who knows, maybe we'll even come to your city next.

recrutează

pentru bazele din 

Trimite CV-ul la adresa
și fii noul nostru coleg!

crewapplication@hisky.aero 

HISKY
ÎNSOȚITORI DE BORD

BUCUREȘTI, CLUJ, CHIȘINĂU, ORADEA



Alege un zbor
în confortul tău

Avantajele rezervării 
pe hisky.aero

The advantages of booking on hisky.aero

P e hisky.aero găsești orarul integral al zborurilor 
precum și zilele cu cele mai avantajoase opțiuni 
pentru fiecare destinație. Rezervarea directă a 
biletului pe site-ul nostru este întotdeauna cea mai 

rapidă și ieftină opțiune. Poți alege între opțiunile de rezervare 
Basic, Clasic, Premium și Premium Plus, fiecare cu beneficii 
și condiții specifice de modificare a rezervării, check-in, 
rambursare, bagaj și altele. Toate detaliile cu privire la clasele 
de rezervare se găsesc în secțiunea „Meniu > Rezervările 
mele” de pe site-ul nostru. De fiecare dată când selectați un 
zbor, acestea se vor afișa în informațiile detaliate ale zborului. 
Puteți vizualiza în orice moment clasa de rezervare a zborului 
dumneavoastră în secțiunea de gestionare on-line a rezervării 
și o puteți modifica, dacă este necesar, după ce ați introdus 
numele pasagerului și codul de rezervare corespunzător.

O n hisky.aero you can f ind the complete flight 
schedule and the best price options for each 
destination. Booking the ticket directly on 
our website is always the fastest and cheapest 

option. You can choose between the Basic, Classic, 
Premium and Premium Plus booking options each with 
specif ic benefits and conditions for changing the booking, 
check-in, refund, baggage and others. All details regarding 
booking classes can be found in the 'Menu > My Bookings' 
section of our website. Each time you select a flight, these 
will be displayed in the detailed flight information. You 
can view the booking class of your flight at any time in 
the online booking management section and change it, 
if necessary, after entering the passenger name and the 
corresponding booking code. 

CLASSICBASIC PREMIUM PREMIUM PLUS

hisky.aero hisky.aero

hisky.aero hisky.aero

hisky.aero

BASIC PREMIUM

CLASSIC PREMIUM PLUS
Bagaj de mână gratuit de 90 cm
(40X30X20)

Bagaj de mână gratuit de 90 cm
(40X30X20)

Bagaj de mână până la 10 kg           
(115 cm)

Înregistrare online cu 72 ore 
înainte de zbor

Înregistrare online                                            
cu 72 ore înainte de zbor

Check-in la aeroport gratuit

Modificare contra cost

Reducere pentru copii 2-11 ani

Bagaj de mână gratuit de 90 cm (40X30X20)

Bagaj de mână până la 10 kg (115 cm)   

Bagaj de cală până la 23 kg (158 cm)   

Înregistrare online cu 72 ore înainte de zbor

Check-in la aeroport gratuit

Modif icare contra cost

Reducere pentru copii 2-11 ani

Alegerea gratuită a locului

Bagaj de mână gratuit de 90 cm
(40X30X20)

Bagaj de cală până la 23 de kg           
(158 cm)

Înregistrare online cu 72 ore 
înainte de zbor

Check-in la aeroport gratuit

Modificare contra cost
Modificare contra cost

Reducere pentru copii 2-11 ani
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Bagajul tău e pe 
mâini bune 
cu

Your luggage is in good hands with HiSky 

H iSky oferă pasagerilor trei tipuri de bagaje, care pot fi 
cumpărate ca serviciu adițional odată cu rezervarea 
biletului de avion. Cel mai mic și mai confortabil este 
bagajul de tip troler, cu greutate maximă de 10 kg, ce 

poate fi luat și la bordul aeronavei. Bagajele care depășesc aceas-
tă greutate sunt considerate bagaje de cală, cu greutate de până 
la 20, respectiv 30 de kilograme. Toate detaliile despre dimensi-
unile și prețul bagajelor suplimentare se găsesc pe site-ul hisky.
aero în Meniu la secțiunea „Achitarea bagajului”. Bagajul de 
mână gratuit pe care pasagerul îl transportă în cabina aeronavei 
trebuie să încapă sub scaunul din față sau în compartimentul de 
bagaje. Fiecare pasager are dreptul la un singur bagaj de mână 
gratuit, care nu poate depăși 8 kg și dimensiunile 40x30x20 cm. 
Veți fi responsabil pentru bagajul de mână și pentru obiectele 
personale pe care le transportați în cabina aeronavei. Vă invităm 
să consultați site-ul nostru pentru informații despre bagaje care 
depășesc dimensiunile unui bagaj de cală, precum instrumente-
le muzicale sau echipamentele sportive. Condițiile de transport 
ale acestor bagaje sunt diferite. Tot acolo veți găsi și informații 
despre transportarea la bord a animalelor de companie.

HiSky offers passengers three types of luggage, 
which can be purchased as an additional service 
when booking the plane ticket. The smallest 
and most comfortable is the trolley bag with a 

maximum weight of 10 kg, which can also be taken on 
board the aircraft. The other two types are: hold baggage 
weighing up to 20 and 30 kilograms. Full details on 
luggage sizes and prices can be found on the hisky.aero 
website in the “Baggage Payment” menu. The free hand 
luggage that the passenger carries in the cabin of the 
aircraft must f it under the front seat or in the luggage 
compartment. Each passenger is entitled to one piece 
of free luggage, which cannot exceed 8 kg and the 
dimensions are 40x30x20 cm. You will be responsible for 
your carry-on luggage and personal belongings. We invite 
you to consult our website for information on luggage 
that exceeds the size of a hold baggage, such as musical 
instruments or sports equipment. The transport conditions 
of this luggage are different. There you will also f ind 
information on transporting pets on board.

LUGGUGE

Opțiuni 
pentru bagaj 
suplimentar

Bagaj mare de mână 

20 ¤

10kg
115 cm

Bagaj de cală 

30 ¤

23kg
158 cm

Bagaj de cală 

50 ¤

23kg
203 cm

Bagaj de cală 

32kg
158 cm

Bagaj de cală 

32kg
203 cm

50 ¤ 50 ¤
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Cea mai tânără 
flotă 

 The youngest fleet

A stăzi operăm una dintre cele mai tinere flote din regiune, cu opt aeronave produse de consorțiul 
european Airbus Industry. Ne bucurăm pentru fiecare aeronavă care se alătură flotei noastre, 
așa că le botezăm cu cele mai vesele nume de cod – BEE, JOY, SKY, SUN, WOW, WIN, KID. Șapte 
dintre aeronavele noastre, Airbus 320–200, Airbus 319–100 și Airbus 321neo LR, fac parte din 

familia A320, de tip narrow body, cu două motoare, și au o vârstă medie de șapte ani. A320 este cunoscut 
drept primul avion care introduce un sistem fly-by-wire – în care comenzile piloților sunt transmise prin 
semnale electronice, nu prin mijloace mecanice, A319 este un derivat al A320 însă cu o autonomie de 
zbor mai mare decât alte aeronave din categoria sa, iar Airbus 321neo LR, intrat în flotă direct de pe linia 
de producție Airbus, la începutul anului 2023, face parte din noua generație de aeronave dezvoltate de 
producătorul francez, cu scopul de a reduce impactul aviației asupra mediului și pentru a îmbunătăți 
experiența de călătorie a pasagerilor. Aceasta este și aeronava cu cea mai mare autonomie de zbor din 
categoria sa, până la 7.400 km. În luna decembrie a anului 2023, HiSky a înregistrat prima aeronavă wide-
body din flotă, cu o autonomie de până la 14 ore de zbor neîntrerupt. Airbus A330-200 este unul dintre 
cele mai populare modele wide-body și se regăsește în flotele celor mai prestigioși operatori aerieni din 
lume. Cu o lungime totală de 58,8 m și o anvergură de 60,3 m, A330-200 oferă un spațiu generos și în 
cabină, cu o configurație cu două culoare, care asigură un confort superior pasagerilor, chiar și pe distanțe 
lungi. Compania HiSky a fost certif icată ca operator aerian european în luna decembrie, 2020 (AOC-ul cu 
numărul RO-074) și ca operator aerian moldovenesc în luna ianuarie 2021 (AOC-ul cu numărul MD-025).

T oday, we operate one of the youngest fleets in the region, comprising eight aircraft 
manufactured by the European consortium Airbus Industry. We celebrate every aircraft that 
joins our fleet, so we give them the most joyful codenames - BEE, JOY, SKY, SUN, WOW, WIN, 
KID. Seven of our aircraft, the Airbus 320-200, Airbus 319-100, and Airbus 321neo LR, are part 

of the A320 family. These narrow-body, twin-engine aircraft have an average age of seven years. The 
A320 is known as the f irst aircraft to introduce a fly-by-wire system - where pilot commands are 
transmitted through electronic signals instead of mechanical means. The A319 is a derivative of the 
A320 but offers greater flight range than other aircraft in its category, while the Airbus 321neo LR, which 
joined our fleet straight from the Airbus production line in early 2023, is part of the new generation of 
aircraft developed by the French manufacturer with the aim of reducing the aviation impact on the 
environment and to enhance the passengers' travel experience. It also has the longest flight range 
in its category, up to 7,400 km. In December 2023, HiSky registered its f irst wide-body aircraft in the 
fleet, capable of flying up to 14 uninterrupted hours. The Airbus A330-200 is one of the most popular 
wide-body models and is found in the fleets of the world's most prestigious airlines. With a total 
length of 58.8 m and a wingspan of 60.3 m, the A330-200 offers generous space inside, with a two-aisle 
configuration that ensures superior comfort for passengers, even over long distances.
HiSky was certif ied as a European airline operator in December 2020 (AOC number RO-074) and as a 
Moldovan airline operator in January 2021 (AOC number MD-025).

ER-SKY

YR-SKY

YR-BEE

YR-JOY

YR-SUN

YR-WOW

YR-WIN

YR-KID



Harta destinațiilor HiSky
HiSky destination map

Ne mândrim cu destinațiile HiSky și lucrăm în permanență pentru a răspunde solicitărilor 
pasagerilor noștri pentru a ne extinde portofoliul. Urmăriți-ne pe Facebook și Instagram pentru 
a afla primii despre noile destinații anunțate de HiSky. În acest moment, compania are baze 
operaționale în București, Cluj și Chișinău, dar operează zboruri domestice și internaționale și 

din alte orașe din România precum Iași, Baia Mare și Timișoara. Calendarul tuturor zborurilor poate fi 
accesat pe pagina noastră web hisky.aero.

W e are proud of our destination list and are constantly working to meet our passengers' 
requests and expand our portfolio. Follow us on Facebook and Instagram and be the 
first to know about new destinations announced by HiSky. At the moment, the company 
has operational bases in Bucharest, Cluj and Chisinau, but also flies domestically and 

internationally from other cities in Romania such as Iași, Baia Mare and Timișoara. The complete flights 
calendar is available on our web page hisky.aero.
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 #HiSkyTravel

Surprinde-i pe cei 
dragi cu un 

voucher
Surprise your loved ones with a HiSky voucher

D acă rămâi vreodată în pană de idei pentru un cadou original, apelează cu 
încredere la un Voucher cadou HiSky. Ai libertatea de a alege valoarea 
voucherului pe care îl dăruiești, iar întreaga sumă va merge către achiziționarea 
de bilete, pe oricare dintre rutele HiSky, sau de servicii adiționale. Fiecare 

voucher este nominal, așa că va putea fi utilizat doar de către persoana căreia i l-ai dăruit. 
Dacă valoarea voucherului nu acoperă întregul preț al călătoriei, nu-ți face griji, diferența 
poate fi achitată prin toate modalitățile de plată acceptate de HiSky. Cea mai bună parte, 
dacă ai uitat de cadou, poți comanda un voucher ușor, online sau la telefon, iar imediat 
după finalizarea comenzii îl vei primi pe mail, gata de dăruit. 

I f you ever run out of ideas for an original gift, the HiSky Gift Voucher is your go to. 
You have the freedom to choose the value of the voucher you give, and the entire 
amount will go towards the purchase of tickets, on any of the HiSky routes, or 
additional services. Each voucher is nominal so it can only be used by the person 

you gave it to. If the value of the voucher does not cover the full price of the trip, don't 
worry, the difference can be paid using all payment methods accepted by HiSky. The 
best part, if you forgot a special occasion, you can easily order a voucher, online or by 
phone, and immediately after completing the order you will receive it by mail.

VOUCHER

Folosește hashtag-ul #HiSkyTravel atunci când postezi momente ale experiențelor tale cu HiSky. 
Vom publica cele mai inspirate fotografii pe pagina noastră de Instagram si̦ aici, în revista de bord.

Use the hashtag #HiSkyTravel when posting pictures of your HiSky experiences. We’ll repost the 
best one on our Instagram page and print them here, in the inflight magazine.
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BENEFICII SMART PASS:
* Flexibilitate în alegerea și modificarea datelor de călătorie;

* Check-in în aeroport Gratuit
* Bagaj de cală inclus

* Selecția locului în avion
* Valabilitate 12 luni

SMART PASS SOLUȚIA HISKY PENTRU 
CĂLĂTORII FRECVENTE! 

Pachete de bilete la preț preferențial disponibile pentru 
persoane și companii.

Achiziționează Smart Pass prin email la smartpass@hisky.aero.

recrutează

pentru bazele din 

Trimite CV-ul la adresa
și fii noul nostru coleg!

crewapplication@hisky.aero 

HISKY

BUCUREȘTI, CLUJ, CHIȘINĂU, ORADEA

PILOȚI
București – Cluj - București

București – Timișoara - București
București – Chișinău - București
București – Oradea - București



CĂLĂTORIA MINORILOR NEÎNSOȚIȚI CU

COPILUL TĂU ÎNCĂ NU A ÎMPLINIT VÂRSTA MAJORATULUI DAR URMEAZĂ SĂ CĂLĂTOREASCĂ ÎNTR-O ALTĂ ȚARĂ, 
NEÎNSOȚIT DE UN ADULT? NICIO GRIJĂ, LASĂ-ȚI COPILUL PE MÂINI BUNE ȘI REZERVĂ-I UN ZBOR CU #HISKY!  

IS YOUR CHILD UNDERAGE AND SET TO TRAVEL TO ANOTHER COUNTRY UNACCOMPANIED BY AN ADULT? 
NO WORRIES, LEAVE YOUR CHILD IN GOOD HANDS AND BOOK A FLIGHT WITH #HISKY!  

THE TRAVEL OF UNACCOMPANIED                  
MINORS WITH HISKY

Așadar, pentru a-i asigura un zbor liniștit și fără peripeții copilului tău minor, contactează în prealabil 
serviciul Relații cu Clienții, printr-un email, pe adresa cs@hisky.aero. 

 To ensure a smooth and hassle-free flight for your underage child, kindly get in touch with our 
Customer Relations service by sending an email to cs@hisky.aero. 

I ată ce trebuie să știi: compania noastră acceptă 
transportul minorilor neînsoțiți de adulți, însă numărul 
locurilor dedicate este limitat și variază în funcție de 
tipul aeronavei care operează zborul. Așadar, înainte de 

achiziționarea biletului de călătorie, îți recomandăm să obții 
confirmarea prealabilă din partea colegilor noștri, cu privire la 
acceptarea la zbor a copilului tău.  
HiSky consideră minor neînsoțit copilul care are vârsta cuprinsă 
între 5 și 18 ani, iar costul serviciului este de 50€, pentru fiecare 
segment de zbor. Este important să mai știi și că minorii 
neînsoțiți pot călători cu HiSky doar pe zborurile directe.

H ere's what you need to know: Our company allows 
the transportation of unaccompanied minors. 
However, the number of seats allocated for such 
passengers is limited and varies depending on the 

type of aircraft operating the flight. Therefore, before purchasing 
a ticket, we recommend getting prior confirmation from our 
team regarding the acceptance of your child on the flight.
HiSky classifies as an unaccompanied minor a child aged 
between 5 and 18 years. The service charge is €50 for each 
flight segment. It's also important to note that unaccompanied 
minors can only travel with HiSky on direct flights. 

HISKY
hisky.aero

Send message

 ISTANBUL  
din

CHIȘINĂU  

de la 

69€



hisky.aero

Send message

 CLUJ 
spre

BUCUREȘTI, 
CHIȘINĂU, 

DUBLIN 

ZBOR DIRECT DIN

HISKY

Accesează hisky.aero și obține toate informațiile pentru ca animalul tău de companie să aibă un zbor 
sigur, confortabil și fără peripeții. 

Go to hisky.aero and get all the information you need for your pet to have a safe, comfortable and 
trouble-free flight.

Cu noi poți călători cu toți prietenii, 
CHIAR ȘI CU CEI PATRUPEZI

Oficial, HiSky devine prima companie aeriană care și-a asumat 
responsabilitatea ca transportul animalelor la bordul aeronavei, spre ORICE 

destinație, să fie posibil. Pentru asta, e nevoie să respecți câteva reguli simple:

•	 TREBUIE 
SĂ AI TOATE 
CERTIFICATELE 
SANITARE 
CORESPUNZĂTOARE 
DESTINAȚIEI DE 
ZBOR;

•	 NU UITA ACASĂ 
GEANTA SAU CUȘCA 
DE TRANSPORT;

•	 ASIGURĂ-TE CĂ 
ARE MICROCIP 
(OBLIGATORIU 
PENTRU UE)

•	 FĂRĂ PAȘAPORT 
NICI NU PORNI LA 
DRUM.

•	 YOU MUST HAVE 
ALL SANITARY 
CERTIFICATES 
CORRESPONDING 
TO THE FLIGHT 
DESTINATION;

•	 DON'T FORGET 
YOUR CARRYING 
BAG OR CAGE AT 
HOME;

•	 MAKE SURE IT 
HAS A MICROCHIP 
(MANDATORY FOR 
EU)

•	 DON'T EVEN SET 
OFF WITHOUT A 
PASSPORT.

Officially, HiSky becomes the first airline that has taken the responsibility for 
the transport of animals on board the aircraft, to ANY destination. For this, you 

need to follow some simple rules:

With us you can travel with all your friends,         
EVEN THE FOUR-LEGGED ONES

de la 

59.99
€



FLIGHTS YOU CAN TRUST!

www.hisky.aero
Pentru publicitate în revista HiSky sau la bordul 
aeronavelor, ne puteți contacta la adresa                          
marketing@hisky.aero sau la nr. de telefon: +40 755080503

To advertise in the HiSky inflight magazine 
or on board our aircraft, you can contact us at 

marketing@hisky.aero or by phone at +40 755080503


